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MOVE "NIA VOCO" VOA! 
(au en la dezerto) 

Bum kelkaj monatoj "NIA VOĈO" silentis. Bedatirinde, de - tempo 
al tempo ni trafas .malfaeilalojn, problemojn, kiuj, kid l eble 
plej bone ni klopodas solvi. Bed kion ni pled multe bedaUras, 
estas la manko de kunlaboro, de -kunlaborantej. 

Nia revuo (e tiel modesta!), same kiel aia Liceo, estas par 
Di aiuj, ka 	i doves esti nia komuna labor°. Se vi deziras - 
havi "voaon" kaj Liceoa, vi DEVAS helpi al ni. La grandaj aga-
doj estas kolektivaj taskoj, kiuj bezonas komunajn strebojn. 
Se vi sentas via veraj esperantistoj, vi partoprenas ae komuna 
idealo, kies plenumado postulas komunan agon. Kun malmultaj 
streboj' oni ne povas atingi grandajn objektivojn. Kaj ni estas 
MALMULTA," en la Liceo. Pro tio niaj fortoj ne sufiCas par rea-
ligi niajn-multajn kaj altajn. celojn, NI BEZONAS VIN aIUJN! 
Pro tia nia "voao" estas tiel malforta, tiel malcerta: NI BEZO4  
NAB VIAJN VOOOJN!. 
aifoje, "NIA VOĈO", la voao de aia kaj via Liceo, estas helpkrio 
al viaj esperantistaj konsciencioj, alvoko al viaj plej intimaj 
sentoj de sìndonema kunlaboro. Ni bezonas, ni doves, ai deziras 
tiom multe fari! Ni havas amason de taskoj por plenumi, ai ha -  • 
vas grandajn projektojn por realigi..., sed NI ESTAS SOLAJ! Ni 
estas trO, tro malmultaj personoj, voaoj, manoj, fortoj Ce la 
Liceo. 

Fro tio, nifoje, denove ni alvokas al vi, al vi men, kin legas 
tiujn vortojn en aitiu momenta: ai bezonas vin, la Liceo bezonas. 
via, se vi anhoran gardas en via animo sindoneman anon pri la 
Internacia Lingvo Esperanto, se vi estas sufiae malavara par 
oferi etan parton de via tempo, ion da via entuziasmo. Venu, ve- • 
nu al la Liceo, ni petas. Venu almenaU de tempo al tempo, .alme-
nati nun merkredon, almenaU unu aU du fojon monate, sed venu, 
denove kontaktu aia kaj vidu kion da multajn entreprenojn ni 
povus realigi se vi alportas al."via" Liceo vian etan sableron. 

Bonvolu, aifoje, ne malaUskultu nian helpkrion, nian rektan kaj 
urgeman alvoke: BEVENU AL LA LICEO, NI BEZONAS VIM!. Be lasu, he 
"NIA VOĈO" perdiAu en la deserto!..... 

Jose'.  F. Arroyo 



V1=-1. TENDAW) DE H.E.J.S. 
HI SPANA ESPERALTA JUNULARA SEKCIO 
DE HI SPANA ESPERAETO-FEDERACIO 
Loroao: Paskon, 1.9b2 

Kara arniko/ino, 
Post la arano de diversaj disutrondoj pri la nuna situacio de la junaj geesperantistej on Hispanio,evidentifZis granda entuzi-asmo inter la junuloj.por reviligi-  la movadon kid eble plej efike, brile haj simpatie..Rilato al tio, rii skizos sekve la plej gravajn sugestojn kiuj devenis el la ĉi-jaraj renkontinoj de Elche (1E3 	225'2- de Aprilo) kaj Bilbao 	- 21L de junio), kaj la KonL;reSo de M).rcia 172 - 22L Julio). 
Laa la diversaj opinioj, la unue pago farinda konsistaS en aran- i kaj alogar. kaj fruktodonan kaj oportunan nacian tendaron por Ice ĉiuj junaj os-oerantistej povu.interkenatii persone, kaj in-tergan2;i siajn konojn 'Raj spertojn. Post enketo por fiksi la plej taiVan periodon kj.ai tiu tondaro estus eelebrota, la nene-rala opinio ostia, He i devu ozi duL. la  Sankta Schiajno de la jero 	Oni deflankigis la Kristnaskon de 1.9L1 kiel plej bonan pro la nialvero. La cenere de 1.9L2 estis same deflankii-ta, katZe de la melfacileco kuniEi le gejunuloj, kiuj kutinas profiti tiun sezonon per plenuni diversajn aktiva:lojn (vejaojn prokrastitajn, studo-temojn, amuziojn, kip.). Ankaa la loko. estis previdita, kaj osi elekti LeEroao-n pro Zia situacio kaj la tiea eksiato do nova drupo de esperantistoj. En tim cerco, la samideanoj el LogroLo Chorro kaj Vikario, sane hie' la juna sa-midoanino Ana Varia Ranero sin oferis por agi laneble plaj multe por Le. le planita•tendaro okazu. 
For le eukoeso do la estorta tendere oni bezonas suestojn de la junularo li.E.j.S. (Hispana Esperanta junulara Sekcio•de Hispana Esperanto Federacio) devas resti faka seLcio de R.E.F. Lan gran da aatonomie, kaj subtenita de l Cejunuloj. Sekve si lietos pro-fitindajn ideojn, kaj oierojn kolektitajn en Elchc, Bilbao haj kurcia. Ili, inter aliaj, povus osti disvolviotaj en Lorol-do.: - La Bilbaoa Frupo oferaaroli Tiri la spertoj de kelkaj men7,  broj on esperantistaj laborkaupej (Bulir,prio kaj Follando). - La l',adrida grupo oforas: a) arani bazar kaj perfektian kur- son de Esperan-to dun la renkontigo',? b) fari preleE;on kun- pro-jekclo de lunbildej pri "Belajoj el la 1-eude". - La crune de Elohe planes gvidi diskutrondon pri "Kiel organi-si junar lisperantan levadom". 
- Samideano el Alikante proponas aradni kronkurson de fotogra faloj rilate el la tendaro.- 
- La rupo as Barcelona proponas ara41 koakurson de scalate-riso.. 

- La srupo el Valencia suestas: a):dediĉi una vesteron al la lernado de esperantaj kantej, haj klo]:)odi reeldoni la kanta-rotor de H.E.J.S. b) -fari kolokvon en Esperanto pri.serĉado de la personoj plej tangaj por okupi strarajn pooteno jr de  la juna. Sekeio. •(He eventuale estus kandidatoj por la renoVi- • go de le somaro iii devus presenti laborplanon kaj skizon de - la metodolof4e plej taaga por a;Jipleksig-i la horizonton de 
is tio kL est S:  



on la venonta tendaro de LogrOAo, . Nun venas la -momento ekkomen-ci labori SenDaùZe por atingi bonan rezulton de ni. 
Tiu ĉi dii71ulero estas . sondata al fiiultaj esperantistoj kaj siw-. Patianoj:.  La celo estaS peti novajn ideojn aldoneblajn al-  "fiuj antaùe menciitaj. Cu opinio estos konsiderata. 
La tendaro devas esti arabla periodo kiaa same okazos amuzigaj aktivalOj hai interes4gaj kolohvoj. eiuJ .havoc la oportunon par-. topreni u p,'Jr hi spana nu :per esperanta linsvoj. Sod kompreneble esto s remaendinda la,lizadon de Eseranto al niuj kiuj kdpablas_ almenaù balbuti in artio estas la ukua paso per Lorlasi la tiaon paroli kaj protini regi le linLydn.' 
Rilate al la scenejo do la Sondano, la orc;anizantoj cl LorOao klopodas atinf4 aù kampadejon, aù aniversitatan restadejon'all lernejpn,- 
La partoPrenantoj de la tendaro par,sos en 1,oroZo 150 pbjn:kiel simbolan Rotizon de alio. Tin ni nono estos dedinata al U1111 ko- - fauna vespermaneto kaj al sondado de informantaj cirkuleroj,  al '- Hispanic haj eksteriando. 
Fine, mi invites vin niujn kunlabori kaj shnibi aldonante novajn -r ideojn, suEestbjn kaj nemojn de. amikoj via' kiuJ eble estus4n-.. teresataj pri la 'tendaro. 
Restas tute jo via diepono, 

N.A. Sancho Pardo 	 J0C hniz Sierra 

LAkeeptanto de ideoj kaj sugestoj: 

• 

fi.A. Sancho Pardo 
Liceo riadrileao de Espto4 Fioche, 95 t  Pladrid-12 	 • 
Tel ,"(91) 20 57 96 

NARADEBUS 
(Kisual 	Irano poolanto 
Ej bola huabin" 
ni nohtmi setas via sast' ai restos apud vi 
ke:Vialip'huniGos al mia 
Ej beja knabin' 
la briber de via rigard' kaj vian:  larmon do la soleco lusigos sia Ci nura lastnoktr  
Kisu al IA 
Lieu al ai 
or la lasta fojo 

'rileda.tora neaah dar" (Adiaù) he Di iras tra rliia destin' 
hia- printemp'estas pasita asitaj estas pasita 

he:mi ostas sernante le destinb tra la titan' kun la boatistoj, 

Nerava la vivo-  - 
mi renkontinos iiiiajn kamaradojn faro;ita fajron Ce la sentano dun nira no]mL si vojagas 	•-• al la mallumvoj' iiii pesos 

Riardu sin 
/ 	a mi flor' 

ne trist-olor pro si 

1,:isu al si 
kisu al :II 
por la lasta fojo 
Hoda - tora hedah dam 

he ffAi iras tra laia de shin'. 

Siahlak, Giti kaj Ral 



- OMANI=N ESPBRANTO 

Elstaras inter la nispanaj verkistoj la vaste kaj tutmonde»ko- 
da- Cervantes - (1547-161(), des pli ke li  estas aùto'- tOro de unu - el la' plej gravaj verkoj de tuthaDa literaturo 

"DOT KInOTOn. Tial ne estas stranga ke.digarsaj esperantistoj 
klopodis traduki lian verkaron, kaj plej ofte, la majstra "Don 
Kiftoto". 

Boieb Vicent Inglada Ors (1a791949) kaj Law- faris la unuan provon traduki -Don,  Rinoto-n,• hvankan nur tri Capitrojn, an 1906., (1). In 190(,;, en traduko de Frederic PujulA i Valles (10?-196 aperis la unua °Idaho de "Don Kinoto on•BarcelonaV Ci traduko aperis danove en 1924 (2.1Yidone) kaj estas anhora navebIa.. ri estaS traduko de "Tapitroj 51 7!)is 55 de citita Don• 
parto.(2). 

Victor 0, do Allende, vasl;a pioniro, okupiis pri la traduko do 
"LaHscie6U1oimpertinantan (noveleto interetita en la Idnoto, XXXIII-a L'apitre) kaj li sukcesis aperiLJ nur parton de tiu (Sa-Tiitre en la revuo ilOVA BLNTOn. Xvanlmn oni: -novas lei "daUriso- tan, 'ail 73ajne, 	 Loupleta. Li suskribis ankail• 
datojn de-tia traduko: 	kaj decei,ibro 1911, en BilbaeM. 
iaiia Ladrida Esperanto Grupo pretiLis, en. 1912, sub titolo "Justeco kaj kompato parta traduko, preskaU je la fino, de 422 

e;anitrd, 20 parto, el Don Kifioto de l'Man8ujo. VerAajne„tiu traduko estas de Julio fHangada (5). 
Julio hangada RoserCrn. (I677-1946) ankali provis traduki tiun fa- 

. 
verkon kaj en 1927 aocrig;is lien "Don Kinoto de la Mandb.4 

hvacakan nur la. antaparolon kaj'Amuan•apitrou (6). 
Flià provo traduki tiun, verkon "Don Kinoton ostis farita de Luis Her*andez LaLuerta (1906L-1961) kaj ni aperis Ilbroforme en 1955 sub:titolo "La Nalprudenta Scivolulo, kin estas traduko de 6'api-troj 55-54  kaj kOreSpanda parto de tin novelo en la 55-a (V) Sod la mo:cto interpopis liaju klopodojn Lion li nun estis tra-duki-nta le kvin unuaju 'apitrojn (L)). Ilia inform° klaricas, Le nproskali finis la task on, sed 1 ne trovis lecenaton, kaj flaviintaj paora3oj uas en malnova nrauko o liaj :1 aaiiia nod! ffur du tlapitroj (8u partetoj?) povis esti eldondta: La a-
venturo de la daioruloj kaj La Ir:alprudcnta:Scivolulo" (9). 
Du sonetoj ci la 40-a sapitro de Don Idnoto de la Mario tr'adu-kis Francisco Azorin.(1...-1975), kiu aacriL,is ilin en DOLETIN (10). - .11indrik Jan -i-Julthius M65-1945) ;Z'ajna tradukis kOuple-te nujn 8apitrojn de Don Kifloto, lies litanushripto trovinas la Di-011ioteko Holder do Universala Espeanto-Asocio (11). 
ED. BOLETIN, organo de Lispana Esperantoderacio, aperigis ter7  nando de DieEe siajn unuajn provojn pri traduko de DOD' Kinoto iii 	 f • estisAelkaj altvaloraj poemoj el la antaUparolo kaj Capi- troj 27-a kaj 54a (12). 
En tin scan numei-o de BOLETIN ankall al)eris poero De Solisd6n al Don Kinoto de la Mancha, - tradukita de Jai° langada kaj a-aarten anta al antailparolo de Don Kinoto 
La jubilea 200-a DOLETIN apariLj_s Antaliparolo al la elclono de 
La Naiprudenta Scivolulo de Luis Hernandez. nia unua redaktoro (14). Fine de 1975 lorj_is Le Fernando de Diego n3us finis, post plurjara, Loncieiioa kaj skruula laorado, la monUtflantan task on doni 	Esperantujo cu le 	on de la monde hispa na faa tofverko DON KnOTO DR LA NANCEIA (15). 
Novnaskita hultura kaj inforrJa revue HOPIZONTO aperigis la unuan npitron, tradukita de Fernando de Diego, kaj anaondukon, far e 	st 



La monciita revuo poste aperiis 'nap-itron 42-an. de la Dua sarto ,  
anhatl en traduko de Fernando de Le >o (17). 
laam Don Qui.jote con s survoje al fina FoFlena eldono, Linua 
llis-oana 1,,speranta Junulara Sekoio Droponis kaj icdalfermis konton, 
kies do .co noIpus financi nian eldonkoston (1L;). 
Folio, an 1977 aperis lone sopirata kon_pleta traduko de la 
La Inenia Hidalgo Don Quijote de le Mane a, far Fernando do 
Dieo (19). 
Bed no inn Bon Kinoto estas tradpkita, nar ankatl aliaj ne Lidl 
ravaj verk(et)oj'ai)eris en la Internacia Linuvo. Julio nangada 

RosenUrn pretigis la tradukon de on bolickzelApillaj noveloj kiuj 
aperis on 1927: Du Juna0 Fraillinoj Laj Korneliino, 'Lune ciclo:ai- 

En _tradu o de Fernando de Diego a-Doris on Boletin poef:Ion Al la 
• tombomonumento de Felipe II en Sevilla (21). 

Juan AZOUENAGA 

.-1_47:1144,21aP-fiaj 

(1) IVO LAPITA, ULRICH LIPS, TAZIO CAVARO: Esperanto en 2ers-
Dektivo. Faktoj kaj Analizoj pri la Internacia Lino. Cen-

' Leo de }1731oro kaj DoLuDentado pro la Fonda LinLvo-ProbleEo. 
Universala 1.peranto-Asocio, London-RotterdaLl, 1974, pano 212. 

(2) NiGua, Dd GAERVA,NTE SA:AVE-07U: Don lanoto on Barcelona. El le 
his-pana esduko 	2ujuli7a i Vallém. Eilorsick and Bore'. 
Berlin-Dresden, 1924. 55 oaaj , 14 	Capitrej 5155 el 
Don Kinoto. 

( ) NOVA SENTO, oseranta ga'r,oto do Bilbao, orano do la vaska 
esDerantistaro. Bilbao, dove. Leo1911, 	a jaro, n-ro2L3-a, 
panoj »-6 kaj NO-VA S1=0, esperauta .:,azato de Bilbao, orga-
no de ale vaska esperantistaro. Bilbao, Decebro 1911, 
jaro,  

.*-no 29-a, -J.)anoj 
(4) VADRIDA P;SFERANTO-GRUPO: Fri Cervantes Bud. ha FaJkonata .  

Vorko el Quijote.:  1915 
(5) EISPANA. ESPEP&WISTO, ilus-trita revue J.<)nata, oficiala Or-

cano de Zaenhofa kaj Audaluzi:aj Federacioj. Viadrido, Baja 
191U, Ii 	aro, n-ro 1/II-a, oanoj 

(6) LIGUEL ii 0-E2VAN2ES SAA:V7 	La. Genia :,:,:ovaliro Don inoto 
do la Nanna. lil la his. 9ana tuad. J.Lanada RosenZrn. 1927. 

pe.;oj 1652 ca. P.1.1arkoj pri la titolo in la onFo , de- 
di8o, antaUparolo, versanoj al Is libro, 	!aj unu &I- 
pitro de la falia. verko. 

(7) 1IGUEL 	CE2VATEL: AAVEDAA: "La Malprudenta Soivolui&o: 
El la dispana trad. L. liernandez Lahuerta. Valencia, 1955. 
64 pao:', 20 cc. Capitroj .:])--::)4 el Don Kiaoto, 
LOU COUTIPAT: "Historio de Esperanto (Povado kaj Litera.±.1 
turo)",(1:37- 1960). Ii I-a Voluido. 
1966, pa7»1265.. 

(9) BOLETIN, o-rano de his neeEsperanto-ederacio. hadrid, bop. 
Lo. 	1977, Ff12 22,7r24, -J")0 21. 

(10) BOLETIN, organo de gis-bana Esperanto-Federacio. -Zatagdza, 
NoveLlbro 196:A 2 4oko, I-a Ja:Qo, n.g 	 Rana,  9. 

(11) ESPLANTO, revuo de Universala ',.sperauto-Asocio. Rotterdaid, 
Januaro 1964, 57a jara, n2 69L(1), »a:7o 5. 

(12) BOLETIN, organo de Hispana Esperanto-Federacio. Zaragoza, 
Julio-AUgusto 1975, XI jaro, n-no 62(19E), pao 12-6,14, 

(13) BOLETIN, organo de Esperanto-Zaragoza, Julio-Aligusto 1973, 
XI-a jaro, n-ro 62(198), pago 21. 

(14) BOLETIN, organo de hispana Esperanto-Federacio, Zaragoza, 
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enhavas ihz. eapitrejn, do estas kompleta tradUko-kUn 
1.448 pago±. ai estas ranskribita. 	titolo "Donkinoto . 
de I'Ma-Aujo". (Lail informo ricevita de S-ro Stolen Mac 

- Gill, direktoro de la Contra Ofioejo de UEA. 

DU PDEMOJ FOR INFANOJ 

TIE CI KAJ TIZANS LA. MARO 	LULILKANT0 
Tie n kaj trans la maro, 
En Eliropo kaj Afrik' 
Sin komprenas la bestaro 
Sama lingvo, son 

Jon la katoj lu loDe 
Sin komprenas per miau, Eiau 
Ka0 la hundoj recjr,?roke 
Per la llnavo de l'hau, 

Nu ni homoj no kompronas 
Horofraton, ..kin. li 
SUE alia land° venue ' 
Por v- -it tien 

Partoprenu'la ideor 
Xri la lingvo de l'esper' 
Lernu, lernu EEpera/!ton 
Cie, Cìe sun la terf 

El Follando 
(Antoro nekonata)  

Mia bebo, sia bebo 
mi kantas al vi 

la1u111kanton 
per ke vi dole dormu. 
Oh mia bebol, 
nur mia, nur rial 
Jar vi estas horo. 
Die vi trovias, 
mia bebo? 

Md deziras al vi 
Re vi restu 610m 
nun bebo, 
flfanoto alas' 
•Kie vi trovi 
mia bebo, bebo, 
mia hobo infaneto 
mia? 

Ade laida 
(lernantino de baco. Durso) 



;UAL KZ RETA0 WSWIT10501 
Nial mi estas esperantisto? Kiom mi respondu al vi, fraUlino MarjaBulski? Vi diris, mi havas kara koloron. CI estas la. verda koloro. Vi tunis veran punkton. Nun, kiam ni sidas en pace ni tie, kiam mi vidas multajn"junajn homojn, kuij havas tiun senton al la verda koloro, ',dun canton mi havas, mi pen sac, mi ricevis belan donacon, Mi estas ne nur maljuna homo, sed ankall malnova amiko de Esperanto. Vi demandis min,. kial mi estas esperantisto? Nu, mi rakontas al vi veran historion, Mi ne estis malamiko de la lingvo, sed mi ne kredis pri Ni estis juna, kiam mi a'Lldis pri la linvo.internacia. En la alta lerrejo.mi havis amikon, kiu venis el Varsovio. LiTakon-tis pri knabo, kin faxis tian lingvon kaj li prezentis in al la gimnaziaj.amikoj. Infana ludo, mi pensis kaj mi diris tion al mia .amiko. Li protestis. hi malpacis. 	dirisl lino de unu homo ne estas-lingvo, kiun la homoj akceptas, La :tempo .iris kaj Luis. Mi ne vidis longe mian amikon 
En bela tago (mi jam •estis oficiro, ne po- toficisto kaj. mi ha-vis.du manojn kaj ne urn ) mi vidis mian amikon sur la strato, Mi salutis_lin,_Li akceptis mian saluton. Ni.haltis, konversa-ciis-  pri la vetero, pri la famillo, pri la serVo. Ant-Eta al li iris, hejmen, li met is maldikan lioron en mian manon.. 'no gi estas? ---mj.demandis. La aingvo internacia,..pri kin vi dirle "infana ludo". Nu; la sama knabo falls ln kaj la homoj. akcep- tis gin. Akoeptu anklli vi 	 .kaj iris hejmen. Mi ri- gardis, legis kaj mi iretie gin en la nrankon. (.3-i ne interesis min.... ..Mia nab servis , en,Dia regimentoLkaj denote mi longe ne vidis lin. Sed..., sed venis malfacala kaj malfelia. tempo. Estis rubo inter in rusoj kaj japanoj. El -ellropa Ruslando mi iris al la malproksima Mangl2rio. Arkall ma ami,ko....Apud mia re- giment° 	lia reRimenre. Ni militis,. militis. EL tiu tempo mi havan malbalajn bildojn en mia kapo, sed ankall tiu tempo me-. tis la verdanholoron en miankoren. 
Venis tago„., kiam. la-ja-oanoj faris el multaj fPenaj, juna.j Tusaj tre silentajn homojn, kiu restis tie sub la acre, Tiujn. mal-multajn„kiuj Testis la malamiko porn is al Japanlando. Mia a- miko kaj mi estis inter to 	rnaimUILtaJ soldatoj. In havis-  gra- van .maIsanox ka 	 li vidas, ma. havas nun unu. manon... Nu, tie, kiam mi havis la plej.malfacilajn tagojn, japana kura-cisto venisaI ni. Li lands la kuracistan• laborer ne malpli sim-patie ne mi el ne mia.amiko, sed kiam lia rigardo tunis tiunn malgrandan esperantanlegolibron,...kian mia amiko port is el nia lando, li montris grandam interes° al li. De tago al tago, kiam la venis, La longs restis ne ala lito. an parolis.la germanam • kaj la anglan lingvojn, ni- parolis ne bone la franc-an ling-von. Nu, .li nekomprenis_Din kaj mi ne komp-renis. lin. Nurrion mi vidis, li natas mina amikon pli 01 min... Kaj venis la•ta,g:°, Liam la kuracisto k:un ori civilaj japrioj haltis ne la lito.de mia amiko, La plej 	iura, la patro de la kuracisto, amike nj gardis kaj deals la manon al -li: "Cu vi estas esperantisto?"-- li demandis kaj kiam mia am-iko jese respondis, mi vidis tion, tunis mian koron. La tri japanoj amike salutis lin kaj mon-tris tian simpation, mm ia,  malfelinaj amlicaaptito iic vidis is nun. ne la jabanej... to de ran cage mia amiko antis pli bonan humoran el_antaUe kaj mi vidis, tin kuracisto kaj tiuj japanoj venis de tempo al tempo al li r7Z-is la tago, kiam li jam ne havis forton.kaj la malvarma tugo de :la GP.anda Mano fermis liajn okulajin„ Liam mi vidis 	la malamiko haven koron, se la bomaj sentoj parolas... Le la. huracisto mi ficevisLa, mall grammar: legolibron de mia amiko ii:aj liaj japanaj amikoj venis-  • ankatI al mia life, Ni rakontis al vi veran historion. Ii  al mi 



'Havae. helan donaconnodiail, kiam eniS tempo, en kdu ank -11 yi 
havas tian, homan senton, kian havis tiuj japanaj. do, -. Esperanto 
estas ne • nun lingvo, sea ideal°, kiu portas paean al la aero 
ka , ulturon al la. kapo. Ve-ra. esperantisto senbas, la patrolan-
do estas patra hejmo, la nacia kulturo estas la gepatroj. Li 
file amas ilin. Sed la vera esperantisto sentas ankali lion, la 
mondo estas patrolando de la tuta homa familio, la diversaj k 
kulturoj estas'la fratoj !.a Ii frate simpatias al ili. Tial 
mi sentas esperantisto, 	nAli sentas min ho() kaj mi vidas 
hotfraton en la homo, nu li apartenas al mia nacio at al nee 
mia nacio. Sen bajonetoj, son-kanonoj la homoj estas fratoj; 
kun bajonetej, kun .baaono ali ne estas homoj. Cu vi komprenis 
la rakonton He via iLaljuLa rusa frato?. 

Julio Baghy 
(el "Lccior.a en la parko", de "La verda Koro" 

1DID510. LE JORGE MARRICIDE prj  IA MORRO LE 	ATRO 

Vigiu, baro letargia 
kaj teditu pro la sorto 

etendante 
kiel pesas vivo non, 
kiel S'tele venas mOrto 

silertante; 
kiel icj° forrapidas 
kiel end. Ain memo-mas 

. kun kor-veo; 
. kiel la imago vidas, 
ne, al nuno,pli valoras 

la paseo. 

Vidu kiel,-en• memento, 
nano pasastud aerea • 

en mart -ondon; 
do,.jhuante kun prudent° 
ai rigardu jam oa,sea 

la estonto. 
Kiu pensas, ke, futune, 

pli la vivO ijja, 
tro esperas, 
ek7,isto lailnature 

ne kaj en tempo na 
efemonas. 

Niaj vivoj estas fluoj 
finiAnit en la 'nano 

morto-vene; 
Tien rekte kaj con bruoj 
• malaperas poloolaro 

senreven.e, 
mien iras fmacj famaj 
kun humilaj kaji,k.un mezaj 

al la ecco; 
tie êeu estas samaj: 
la subul'kur taskoj pezaj 

kaj la rego,  

ALVOKO 
La alvokojda poetoj 
kaj de ortoroj vanaj 

no ale Austas,  
can, eJ ties vorto-retoj 
diroj fremiaj kaj paganaj 

strangegustas. 
Si alvokas kun espero 
nur al tiu, kiu tonic 

super no, 
kaj vivadiS ear la tero, 
kaj la homoj ne rekonis 

Lie, la Die. 
• Tra n vivo ni,alvenas 

la alien ruondon tranSan, 
eondoloe'an,. 

nur kondie so al prenas 
soon virtan, do bOnancan 

kaj valoran. 
La neskir',,H nin dolasas; 
poste Ais la vivo-fin° 

ni pin krozas; 
aivenante ni forpasas,-  
kaj nur en la m.orta7Sino 

an ripozas.- 

Vivas ni la vivon bone, 
se at Dio ni konfidas 

CCI' zOgzagoj. 
Fido diras nin admono, 
-1.(e la transa mondo gvidas 

rektaj agoj. 
al  la sankta Filo Dia 
malsupr7jris el 8ielo 

or non nay', 
kaj al nasko, morto sia 
li cubica tire sin sur tero 

nor nin. save. 



Kiel funda fa1saj estas 
celoj 	ni post-iras 

persekutel 
vivo nestas, 

110 sin en perdon tiras 
absolute. 

Tempo ilin desfrahasas, 
ilin en veindo state 

fordetruas, 
ilin. pereige Casas; - 
cc la gnavon de magneto 

fato shuas. 

Kio igas bel"junula 
kaj la Carmo kaj la blanko 

de vizago? 
Kio igas brilrekula 
kaj la rugo de le vango 

dum oldar7z,o? 
La lerteeo La j rapido 
kaj is forte;7kiWn havas 

la fru-jaraj, 
turns sin Jo la rigido 
Pci la pezo, kiujn trafas 

le gel 
Nu, la alta ,y,f'and-sinjoro 
kaj la ka.;to kaj la sano 

de nobelo 
pro gangioj de la boro 
povas vidi sin. sen rango 

	

A. 	, sun ol rero. 
Kelkaj pro humAo-manke 
la Liontecon fali lasas 

i A 	- sproInac; 
kolkaj kun malpiena Crnka 

	

nekonvenaj 	Casas 
ranovund 

EC t,onhave la plej 
dissolvias plej 

Cu -he vere? 
Lino estas ne kons-  't 
damo mova,s ;in malice 

Fortuno kun kruele 
ri8on rules per la rgldn 

scias pri fidelo, 
sin dediCas al nulado 

frivol-mane, 

ECe se iam la prospeno 
sian mastron akompanaa 

ec la tomb°, 
pence 	pri eetero; 
flee Darla vivo mans, 

estas trompo. 
Sur CL taro la plezuro 
kiun tento ai ni sendas, 

Sill ekstermas, 
sed transmone le tortuno 
bunodone nin atendas 

kaj eter ,  

La llogo kaj la gojo 
de Ci trompa viv-azilo 

baldaU pasas, 
kuras sur mallenga vojo, 
Car ii Porto- la kaptilo- 

nin frakasas. 
Ve al nil Ni ekrapidas 
Laj senhalte iras, iras 

kaj nin movas, 
TOam r.iD la ret'insidas, 
kaj eskapi li  deziras, 

, ni ne povas. 

Se ni-havus le probabion 
turni la vizagon nian 

en blej belan, 
keel .Ssvci 
al ni faii koron plan 

taj angelan, 
kia ',r-anda diliento 
pot' mienon nian flegi 

malaUsterel 
Dome mankus cC momento 
poi animon nian regi 

vintocele. 

Al lames regoj Rloraj 
- nin inform,as la kronikbo 

kaj analo 
venis batoJ tre rigoraj: 
ilin tnafis la tnagiko 

-Fatal°, 
0Jmi Morto fine rests e; 
cC la 'reon, e8 la papon 

tiar-borLdh. 
Norto tiel see mastras 
kieJU ompatinAan knabon 

;;re,q,-eskortan. 

Ni ne 11orgu pri Tojnoj, 
nice ;lorojn kaj afliktojn 

ni ne spektis; 
ni ne Cnrgu pre RomandJ, 
Kvankan ties manuskriptojn 

ne kolektis. 
!fro- e, kial ni scivolu 
le eporoc arte mitan, 

tre antik-ktan? 
Theratlan ni memoru 
same Jolene forgesitan 

kaj relikvan. 

Tile reo DOD johanol 
la infantoj 

lie tIo ahompano 
kaj la multaj junej dandoj 

bril-imponaj? 
Cu ne estis nera ombro, 

en festenp, 
la turniroj kaj la pompo 
Pal la helmoj Pal Cevaloj 

en arena? 

(daUrigota) 

Fernando de Liecco- 	Trae_ el la hspana. 
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! i l o 
por si 
jeC- 0 
von. 

por  fi i n n se o 
estis ecri e lv . ob.... 
vas animon kaj vi- 

LO 

Oni povas di _%.. 9 	"stilo" o .: e arto bole 	klare 	,rib all paroli . 	ce uzarte i a kr . 	~ al r= c -u- o n3 ne e 
u È n 	_s _ .r --4 C~. 	~ .. bilop e 4i 1_ povas ^' Ĵ  ~ 	1. v..L...à_a tasko,  i..,e É' 	e estas 
tiel ! _. ile 	ei 	c ,`-,~ 	l F ~ 	

n 	
1. ~ 	1r~~1i~ 9 ~.~e_sCì - ji kaj klare e ~°~~✓~i~pro- 

Y~oblap_1, i eks oer;.a 	!°b,ei fe jL ni i afae Ideojn,  

A 
	

_   
	precipe 

	kies 
 
e  spr m ofo re 

o povas rezulti iom ko ~.f~. 

	

	~i~mE _i jW~kcti artikolon 
al preparas ple!~ o c L~ ora regulo i,p^rĴ LL simple", x° Ala   su- fias por 	_.._ s ~~Li~ Lo ~   ;1_ ~a!'C  ~i~ n La , n) simpla u Cf o 
de la lingvo povas es ,ifie:e klara, sed  _ a21kat! povas e esti 
io_ ete teda kaj S,onkeic r 	 ,-  ~ aî;l monotona 1a ka j ri pE,tema , 
Eon helpi- vin iem ccci 9  kie povas  esti bona     a L  malbona stilo,,  
ni elektis kelkajn ekzemnl_? n ĉ?l la libro r 	TILL, 	TILL QI" 
verd .L.a de - aFaulhaber, kiun. C_ esperas esti utila por studo 
kaj anai_izo 

-ON! STILO ESTAS  ?QN5Q N.A Se  ebe evitu do 	 -f.- 	- 	j de-sonoj,  kiaj o endes niajn orelojn,  ma  a.  li 	la C! paro LQ3kaUz s m _TlĥrecLn  
 all obligas i i skomprenon 

	

7 	T 

l_L'nLvekzerco 	 lingva lz eo 

	

pro %I V~go 	 provoflugo  
m a11 2"a 77zCii'p'o 	 zorgo pri f.1.-n Ao 
o Ci. Ci7'I'`îT:. ____ ^ 	 o f form- 
W" o r' -_ ` i n. 	 t ' Ĝ  
}Ĵ  e n:' - ....... 	L i., ry 
	

veno 	~% `._ -...... _ 1, _ 
No' _:. niaj Kazo p tiaj  kol l z -' de suuo 	- 	e eviteblaj, sed 

 
ori klopodu 	l ebb plej multe  evii; in. 

Pi eti f`o, 

ee r beic sonas en kelklirla space 	 ;ono all vei,;(), okz-a . 

NE T1 ... 

Le _ "] el i o .É..-,„_3 s nor ni konsolo; o; 
por ci g_ ne eslis serva va cc., 

 ` ijce 	o 	r' Ĵ  havis animonvo.p  
kej t vivon. 

Legul aí. tle ei el. ban t ekst o?... or kolono A. il ov.r u d 	E 
kbopoc~u ±emu--e bi 	tsksto` 	

1: 	Q J :'.E3;'1 

parolon: 

 

{A 

7 	_ _ 	 n 

	

rigardis .. ~e r _La am k 	- 	_. 	 _ 
~ _~ n v' ^ ,~à t o É 	̂ - 
	~ t, O C” .. 	€. ~ 	61 rigardis    :=i l la ~.~.T 1. s e i, G C.i ~~ 

A 	̂ 	1, 9J ~ CCC komencistslr-- 	1Li.S_a~_ es1:e.l 	Zits kiam n' ek- 

	

A 	 a 	a-_i- Ce _igc Cz 	sentis 	apl1~fJ "" eJ `~'en Ŝai celiu.. Pe s~Ordi S apogon.   	l 	 ^ 	 ^ 	- s 	 n 
no kaptis nin 	~ '•  "a f t" e 	 } 	e - ;, 	- " A 	.ŭ 	a:~ -3 	ĉ? C C 3:. 	~r`?- maljuna jL2~iĉ~ ~Ì ;r?i -rio di .-i s 	I 	C?~-._. 	=,o . 	 nin kaptis kaj 	

^ 	.~.:. 

A. 	̀.' . W 1.' _,l1 	 SEP l , II
B. 

Jaejoentis la  1vj 'r. 	1 
u post liaj 	!.~ ' b l- 	i i 	-° 	- c 1 	brulantaj post liaj  tic par reteni ilin; 

  ai n ~  
li .mordis 	paLDeb1 o ' kaj sl il s por re- sin sur sia lipo, l  

 
s ,- i Eie sia, t,-ni ilin.  L.i mordis 	-- 

	

jn-1 manojn en 	- l_ `- C)a n ~lal.ot pí ;oj ~ 	í=)o,iiy , pugno la manojn lì`t en la ~ 11n ? _s 	 ' o o L 'Y 	n, 
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Jes, certe-, bedaiirinde e , Ekde : l:a lasta numero de nia malgran- 
da sea bonvoler~ a revuè to NIA '. VOCO , en :i : mi tiel kore voka 
di; l 'rI CIUĴ  , karaj geamiko j , karaj saabideano j , karaj licea-
no j , tute 'certa ŝajnas, ke la voĉo de nia Licee dai.irigas per. 
diĝinta en la plej trista dezerto de via indiferenteco. e Kaj 
tio estas ege bedafrinde ! 
Kiuj inter vi ĉiuj atente legis nian revuon? Kiuj inter vi 
ĉiaj havas ;sinceran amon kaj intereson pri nia Liceo kaj giaj 
aktivaĵoj? Kiuj inter. vi Ĉiuj senti~ en sia koro mian vokadon 
kaj decidis viziti nin almenaU iun tagOn? Cu vi?;,. Ne, vi ne 
estis, vi ne venis. AU, Cu eble vi? . Ne, ankal vi ne venis,, 
:Kaj mi dezirus scii: KIAL? 
Jes, kial presksU NENIU el vi deziras iomete kunlabori, veni 
de tempo ai tempo ĉi tie kaj partopreni la vivon de mia Liceo? 
Kial preskaU neniu el vi povas esti tiel sindonema por aJorti 
m_ai.grandetan parton de sia tempo, celo revi.gligi la langvorema 
vivo de nia centro? Kial tiel multaj j eel vi .perdis sian intec-
recon por penfektigi , pzaktiki kaj iamani erey di va: tigi nian 
universalan lingvon . ,sperantor?;, Kaj, tiel, r'ultaj, 
KIAL0J,.kies kies respondon ni volus koni, por klopodi trovi la 
taUgan Solvon. 

Cu . la kaUzo estas via tempomankc? w Corte, la tempo Mankas al 
r_i Ciuj!. Tamen, ĉu vere vi estas; tiel malriĉa da tempo, ke vi 
eC ne novas oferi almenaU duonhoron por veni ĉi tie kaj paroli 
kun ni, iun merkredon vespere? Cu la kaUzo estus ke, laU via 
opinio, nia Liceo no bone funkcias? Do, bone!: venu ĉi tie 
iun merkredon vespere kaj mlportu viajn kritikojn kaj viajn, 
proponojni Ni parolos pri viaj ideoj! Cu la m'otivo estas, ke 
vi iomete forgesis vian sci i gon je la lingvo? Do; bone!: nun vi. povas vidi., ke ni havas multajn diversnivelajrr kursojn Ve~ 
nu kaj kompletigu vian pe_rfekti adon de la lingvo ! ... AU, Cu 
eble vi pensas, ke ne estas lobo por vi en la Liceo, ke vi 
povas far.d nenion ĉi tie Ne, tuta ne! Vi eraras: ni BEZONAS 
via! Venu Ca tien iun merkredon kaj vi vidos k i em multe vi po- 
vos fariF Ni Ciuj kune multe 'povas fari'.- Sed, bedalrinde:, ki-
el mi diris al vi on la antaUa numero, NI ESTAS SOLAJJ Ni ne 
havas sufiĉe da kunlaborano jn nek kunbaboranto jn., Ekzemple: 
la teatrogrupo, la foso, la muzikgrupo, la agrabla kaj amika 
etoso ĉe nia Liceo, la multaj interesaj aktivaĵo j, kiujn ni 
povus entrepreni, kia maniere CU ni povus fari ilin sen via, 
helpo, sen via kuniaboro? Ciuj la homaj aktivanoj celante la 
komunan kaj nolentavan banon kaj feliĉor de la homaro, nepre 
bezonas esti iaritaj kole?,tivmanicre, kun frata kaj sindonema 
ku nlabo.rc, bun amo kaj fido en la celita ideo. Kaj suste tio 
estas Esperanto! 

Koj gi. estas nur pro tio, ke ni estas tiel tristaj vidante,ke 
niaj voĉoj sin. perdas en la senti orela silento de via indifer-
enteco.... Kaj tio estas tre, tre BEDAURINDA!... 
Cu almenaU vi,aUd.oe ĉiio je nian voĉon? 	BONVOLU ! 

Josh F. Arroyo 



PARTOPRENU EN LA MAIcRIDA SEMINARIO! 

"Por ke la lingvo estu internacia 9  ne sufiĉas nomi ĝin tia?" 
La supra devi zo de Zamenhof fundamente difinas la celon de tuta strebado 
por Esperanto. 
Fakte, ni volas, ke la lingvo internacia ne estu nur sekreta kodo de mal-
granda rondo de iniculoj9  sed ke ĝi fariĝu praktike aplikata.en ĉiuj kam-
poj de la moderna ĉiutaga internacia vivos 
Ĝuste tial, .estas nun organizata en Madrido, en kunligo Iun la Mondaj 
Futbalaj Ĉampion-ludoj5  Internacia Sporta Seminario, kiu instigos la uti-
ligadon de Esperanto je faka nivelo kaj en kampo de universalaj intereso 
kaj utileco4 
Por si mem, la Seminario signifos la plej.konvinkigan elmontron de la 
taúgeco de la internacia lingvo kaj pruvos ties disvastiĝon. La pr?estiĝo 
de la Sporta Seminario estos des pli granda, ke la Reĝo mem de Hispanio 5  
Juan CarlOs I 5  akceptis la prezidantecon de la Honora iiomitata9  al kiu 
ankaú aliĝis dukinistroj kaj eminentaj,reprezentantoj de la hispana pu-
blika vivo. 
La diskut--programo atingos kontentige altan stadion9  ĉar estas antaúvidi-
te 9  ke konataj esperantistaj fakuloj ci Hispanic kaj el eksterlando9  kiel Prof--ino Rafaela Urueria kaj Prof. Richamd Wood, erikondukos la sesio jn 9 
kiuj pri traktos la seminarian temon sub medicina, sociologia, historia, 
lingva kaj aliaj aspektoj. 
Aparte de la diskut-kunvenoj, kiuj okazos nur matene, la programo proponos 
tre riĉan serian da posttagmezaj ekskursflj9  vesperaj artaj kaj distraj 
aranĝoj kaj festaj kunestadoj9  en kiuj Esperanto ludos:sian kutiman fra-
tigan tolon. 
Kiel oni povas rimarki, entute : la Sporta Seminario celas plenumi tri celojn; 
1. pruvi entaú la aútoriitatoj kaj la pt:blika opinio la taúgeoon de', la in- 

ternacia lingvo kaj praktike uzi ĉi-lastan je la, servo de la sporto, 
20 doni al la esperantistoj okazon partopreni en internacia, renkontiĝo 
3. krei event©n, kiu al ti ru la atonton de la amasaj inform-medio j 9  radio 9 

gazetaro kaj televido 9  kaj kiu potenco propagandu .Esperanton n 
La fakto, ke multaj ekcterlandaj esperantistoj veturos al adrido el foraj 
lokoj por viziti la seminarian, devas kuraĝigi la Madridajn samideanojn -
meinbro j kaj lernantoj de la .Li ceo- 9  kiuj ja havas la avantaĝon vivi en la 
Seminaria urbo, 	grand-nombre al la pritemita manifestaciob 
La Sporta Seminario estas nia. komuna faro. Ĝia, sikceso estos nia sikceso -ĉies•suceso? Ni  ĉiuj, kiel esperantistoj kaj kiel lo.ĝantoj de la ĉef-urbo, 

-havas la° moralan devon subteni ĝin per ĉiaj fartoj. 
Siaflanke 9  la Seminario:riĉigos nin per siaj instruo kaj neforgeseblaj mo-
mentoj de internacia etosoo.  En la intereso de Esperanto kaj en la via, ne 
prokrastu unu solan minuton vian alion. Vi trovos en aldono la provizo-
ran progtamon de la Seminario kaj koncernas aliĝilona 
Ponvolu tuj plenumi ĉi-lastan kaj transdoni ĝin al la Sekretariejo kun 
la koncerna kotizo, 
Krome, ne forgesu enovi en vian someran programon vian tut- at' part-tagan 
partoprenon en la Seminario, 
La supran alvokon direktas al vi tutkcre la Organize Komitato ka 'ta..:  subs-
kribinte 

{Tian Carlo:  Fighiera . 



I~TTERT\IACIA . LIGO D . F::dPEP ..N IS`1(T FO , (ITO A I:ETOFO y.: A`_OROJ . 	iiEF 
(Faka aliĝinta organizajo de'Universala Esperanto-Asocia) 

A L f . O K O 
.. 

La Estraro de Internacia Ligo de Esperantista j Toto-7ino agnetofon-ama • 
toroj (ILEP) alvokas ĉiujn geesperantistojn,kiuj okupua.s aú havas dezi-
ron 6kupiĝi pri tiuspeca amatcreco, dliĝi al ILEF kaj per sia fervora 
laboro, kontribui al la plialti;o de la kultur-estetika nivelo de ĝia 
membraro kaj al la disvastigo de la Internacia Lingvo Esperanto. 
ILEF estas politike n.eútrala organizaĵo, kies celoj estas direkti celkon-
forme la penojn kaj la inieiatojn de siaj membroj al sukcesplenaj aki-
rajoj en la, kampo de foto--kino-magnetofan amatoreco kaj disvastigi Espea. 
rangon pere de tiuj modernaj kaj efikaj amaskomunikilo j 9 

En sia agado ILFF klopodas organizi internaciajn koikursojn 9 festivalojn9 eksposiciojn, somerajn tendarojn kaj aliajn aranĝojn, kie oni povus in- 
terŝanĝi sperton pri fotado9 filmado, sonbendigo, ktp. 

Pere de siaj tri sekcioj - foto, kino, magnetofono k_ I.LEE strebas unuigi 
la interesojn de

.." 
siaj membroj kaj ŝanĝi materialon inter ili kaj kun 

aliaj esperanta j kaj neesperantaj ora;ani za jo j , ekz a fotogra.fa ĵo jn, fi 14O 
mojn9 lumbildojn (diapozitivojn), foto-kino negativojn, n:agnetofonbendojn 
kun tek taj aiz m_uzìkigitaj su.rberidigoj, fakajn libroún, ktp 
ILEF celas kontaktiĝi kun neesperantistaj internaciaj kaj landaj organ 
za jo j de  foto-kino-0a r atoroj kaj aliaj klubo j , kunlabori kaj partopreni 
aliajn iniciatojn kiel faka arganizajo de UFA. 

kiu deziranto9 kiu scipeva.s aú estas komencinta lerni Esperanton, povas" 
membri en ILEF simple sendante skriban aliĝilon-demandfolion al la pre-
zidanto de la organizajo 9 S-ro. Donéc fìtrav9 .BuloPristo Botev,97, BG-
1303 Sofio, Bulgaria, Eúropo9 mencinnte jen.on n 

i. Antaúnomo, familianomo, naskiĝjaro - 20 Profesio.- Adreso kompleta. 
4, En kiuj sekcioj deziras kuniabori, 5, (u posedas foto 9 kino, magne--
tofon-aparato kaj kian markon kaj kies produkta jo ili estas.  

La aliĝaka j-- jerko ti zon (4 usonaj dclaro j aú egalvalore en nacia valuto)  
oni pagas rekte al la Centra 0fi ce,jo de ILEF, bula Rris to Botev 97, BG-
1303 9 Sofia, Bulgaria (par UUBE) , per bankĉeko al Bulgarian Foreign Tra-de Bank, BG--10G0 Sofia, Bulgaria, Str, Sofijska Komuna, 2 

'Ciu membro de ILEF rajtas kaj havas la noblan devon Belpi al la Estraro 
pere dé novaj iniciatoj kaj proponoj por plibonigo de 14 agado La Es-
traro de ILEF rava, tri jaran mandaton dum kiu ĝi agas laŭ  la Statuto de 
la organizajo, 
Dum la ĉijara Universale Kongreso de Esperanto en Antverpeno, ILEF okazi-ĝos sian regularan jarkunvenon, en kiu estas elektita la nova Estraro por 
3-jara mandato kaj estos diskutitaj diversaj problemoj de la organize kaj 
krea laboro iuj ILEF-ano j 9 kiuj partoprenos la kongreson, estas petataj 
sin informi pri la dato, la salono kaj la hore de la jarkunven.o kaj nepre ĝin 

 
partopreni! Estas bonvena j esperantisto j , kiuj ekdezirus aliĝi al 

ILEF kaj fari tiom dum la kongresaj tagoj, 

KARAJ EA IKOJJESPE.TI.ANTISTOJ, ALIGU AL ILEF NAG ESTTĜU 	AKTI TAJ 
MEMBROJ KAJ VIGLAJ PROPA G NDI S T OJ DE TIES  NOBLAJ CELOJ! 
AL FRUKTODONA LABORO EN LA KAMPO DE FOTO--KINO-V1? GNETOFOlJ_AI' `ATORECO ! 
Sofia, 1982 	 LA EST?ARO DE ILEF 



PLATERO KAJ MI 

Nia kara samideano Miguel Fernandez laboras en la tradukado al 
la Internacia Lingvo el la.-famkor ata verko de nia nacia poeto 
Juan Ramon Jimenez "PLATERO KAJ MI" (" l ater° y yo"). Jen la 
du. unuaj eapi tro ĵ  de lia tradukado. 

Ie PLATER() 

Platero estas e ta , haroza, Milda; ekstere tiel mola , ke oni 
povus pensi ke ĝi estas tute el kotono, ke enhavas ostojn.,  
Nur la gagataj speguloj de siaj okuloĵ  estas malmolaj kvazaii 
du skarsboj de nigre vitro. 
Mi ella as in libere kaj ĝi iras :l la pagbeĵi, kaĵ  varmete 
karesas per sia muzelo, apeuafl frotetante ilix , la rozojn, 
nela ĵ  n kaj Flavajn floreto ĵn a o a Ni muds in alvokas: "Fla-  
tero? ' , kaj gi venas al mi per gaja f o tadeto , kiu g. ajnas 
rido, mi ne scias en kia idea ti ntado a 
` mannas non, tio 3- mi donas al ĝi a Ci g ats s maudarina jn 
orangojn muskaĉvimberoĵn g iii eiuj el eukeeno; violkolorajn 
figojn, kun la knistala mieigut to, o e 	 . 
Ci estas kormola kaj dorlotema kiel infana, kiel etulino s e 
sed forta kaj durkora interne, kvazalT el tono Kiam dimanee 
mi rajdas sur ;i, tra la lastaj stratetoj de 1' viJago, la 
kamparan oĵ  , pure vestitaj kaj ma lrapidemaj , rigardas ĝin: 

aserca d e" (Ctaion ni enhaves...)  
Talon ;i enhavas. ,talon kaj lunar enton . samtempe. 

2. BLANKAJ PAFILIOJ 
Nokto falas, bruma jam violkolor,ao Malprecizaj heloj malvaj 
kaj verdaj longdauras trans la preĝejturoo La vojo supreniras, 
plena je ombroj, konvolvuloj, borodoro, hcroo, kanzonoj, lace-
co kaj dezirego. Subite., obskura viro kun eapo kaj pikilo, kun 
tempere ruga malbela vizaĝo pro la lume de la cigaredo,' malsu-
rretiiras al ni de mizera domaeeo , perdiĝinta inter karbsakoj. 
Platero timi gas o 

T. 

Vid~ o o 

 
Blankaj papilio ĵ  o. n 

La viro volas rajli sian feran pikilon en la spartokobertan, 
kaj mi tion ne evitas. Ni malfermas la d .sakon kaj li vidas 
nenion, Kaj la idea nutrano transpasas, libera kaj nacva , ne 
pagante la atcizon. 



ELEG 0 DE JORGE MANRIQUE JE LA MORTO 
• DE LIA PATRO 

(da-ri_rigadode le antana numero) 

Kio iĝis doA.a. damoj 	 Liaj povoj kaj trezoroj kaj Ia:punto:kaj veluro : 	 kaj vilaĝoj kaj palacoj kaj rubandoj? 	 en kombino, Kio iis:pasItflaMoj, 	 kio estis, se ne ploroj kiuj ardis sen mezuro 	 kaj afliktoj kaj agacoj por amantoj?. 	 ae la fino? Rio iĝis mandolinoj 
kajjduzikoj trobadoraj 	 Kaj la du aliaj fratoj melbdiaj? 	 iĝis preskait tiel riĉaj Lio igis danculinoj 	 1iel reĝoj kaj la roboj silkaj, oraj, 	aplikante al regatoj, fantaziaj? 	 kaj humilaj kaj prestij, 

siajn leĝojn. 
Post li sekvis Don Enrique. 	Tia vivo d6 prOspero hian forton li konkeris 	 alta, riĉa kaj prodiga per la esceptro! 	 kaj laUdata, Kid mole: kaj amike 	 ĉu ne estis kiel helo, la plezuroj lin preferis 	 kiun kovras obskuriga sen esceptol 	 nigro fata? Sed lin poste monde traktis 
krude, kaj al li oponis 	 Tiom da nobelo bravaj, ĝisekstreme, 	 kiuj dukis kaj baronis kaj tre baldati_de li kaptis 	 kaj markizis kion ĝi antalle donis 	 kaj paradis potenc-havaj, bonvolemo.- 	 nu ne iii Morto spronis 
La donacoj superlimaj 	 kaj surprizis?  

La palacoj, la brokatoj 	 Sur iliaj gloraj faroj 
kaj la oro; 	 en milito kaj en peco 

la servicoj tiel gm liaj 

	

	 Morto tretis , 
la n henrikbj": kajdukatoj 	Kun la hrudo de barbaroj, 

de l'trezoro, 	 en forgeson Gi, sen laco, 
la ĉevaioj kiuj Pans 	 ilin letis 
en drapiroj, la ninstreloj, 

la fasono 	 Batalantoj en amasoj 
kien tic ni sin kagis? 	 vanas, ankall la kasteloj 
NI ne temis pri roseroj 	 kaj la turoj, 

cur gazono? 	 oriflamj kaj kirasoj 
ka' remparoj kaj kreneloj 

Lien fraton sincer-koran 	 kaj la muroj. 	. 
oni nomis.heredanto 	 Et', s6 larga foso kugas 

de la krono; 	 eĉ  se ni2M0i tre fortikas, 
nobelaron tre valoran 	 estas vane. 
li alvokis tra la lando 	 Kialmvi, ho Morto, pugas, 

al la trono; 	 via. saP'o ĉion pikas c, 
sed ĉar li estas mbrtema, 	 tute same  

.Morto falais lin kaj erenis  
kaLen'sakio. 	 Don Rodrigo de Manrique, 

Ho la Vdlo fatal-semai 	 jen nObelo bravo-plena, 
Kiamyli de ,suko plenis 	 , virto-ama. 

Ci liff.hakis„ 	 La bonulojn li efike, 
kore helpis, sindonema 

Fri la KonestabTh fama 	 kaj humane, 
Liu super ni prezidis 	 Liaj faroj grandaj, klaraj 

povosida, 	• 	 aar viditaj, ne bezonas 
ni ne estu jam proklama 

	

	 laUdon homan. , 
pence nor, ke ni lin vidis 	Ni pri'ild estos gparaj, 

koi-naita, 	 car la tuta mondo konas 
lin renoman. 



Kiel frata al amiko! 
Kiel noble al parenco 

kaj  su à u l o 
Kiel dure. malamiko! 
Kin majstro de potenco 

kaj bravura! 
Kia sago ĉe gentilaj I 
Kia spirito ĉe ercantfl j i 

Kia kono l.  
Kia molo ĉe humilaj! 
Kontroli fiaj arogantoj , 

kin leono[ 

Al la faroj historiaj , 
kiujn li junane kroni s 

per kurao, 
nov-_ mpfete jam aliajn 
kromajn venkojn li aldonis 

en oida go a 
Fro la fame •aureolio, 
la ol deco, 	virtemo 

kaj la gravo 
lin distingis la titolo: 
kavaliro de • Ordeno 

à.e la Glavoo • 

En bongan.c' Oktavianoo_ 	 La. kasteloj liaj .nunaj 
Jon C s. r° en batalo kaj h no 	iam estis en posedo 

kaj honoro. 	 de .tira.no j ; 
En virtemo Afrikano, 	 per sie 7o j oportunaj 
Hanibalo en lojalo 	 nun fleksis al submeto 

kaj laboro 	 liaj manoj. 
Bona ja, reel Tra jano a 	 En agado perbatala 
Tito en la re gaJ..emo 	 luktis lin par re o nia 

grand-anima. 	 kaj tre lerti so 
En la fórt' AUreliano a 	 Ja la rego F-ortugala 
Marko Tul. j o en la sinteno 	 kaj la bando Kastilia 

ver°-e sprima o 	 tion ~ i on =p erti s . 

Anton-Fio en pardonsento. 	 Post ol li la vivon vetis 
Mark-NA relio en eketero 	 tiel ofte por la bono 

tra jfseronao 	 suverena., 
Adrian' en elokventoa 	 post al ritike li sin metis 
Teodozjo en toler© 	 en la servOn de la krono 

kompatemaa 	 .. 	 ra lto-tena, 
Ateksandro en rigors 	 post luktado trakampanja, 
kaj en disciplin-severo 	 ldun li mult f oj e kapis 

de luktan to 	 1 dntraU hor don , 
Konstantino en fervoro 	 li trovi ;is en Oca.Aa , 
kaj Kamil' on sinofero 	 kiam Morto voke frapis 

par le lal .do a 	 lian pordon. 

Led en lie vivo°-daliro 	 Kaj Gi diriS: !Grand-sinjoro 
grandan riĉon li ne tenis 	 lasu jam ĉi itiondon vanan, 

hek trezoron6 	 estas onde; 
lemon venkis al la maUro, 	 via Aorta, gta.la koro 
kaj kastelojn, lokojn prenis 	montru 

sian 
bravon iamen 

kaj la gloron. 	 8i-r,lomente. 
Ka7i'se de la batalado 	 Car la sanon kaj la vivon 
mul aj mauro j kaj ĉevaloj 	 neglekteme, pro la gloro 

alis morte, 

	

	 vi provokis, n sod. li gajnis  sur c i Dada 	 virton nietu en edifon 
same rentojn kaj vasalo jn 	 resistente al hararo, 

brakoforte a 	 kiu vokis". 

"Ne rigardu kt?n teruro Alitempe, pii an-taue, 	 la batalon tiel draman pro f idei' al siaj stato 	 kiu eka, s a kaj skrupileoj 	
vi ~~_tuvivos en figuro ti. li i zeris, sod oĉ_ld6., i( 	 i 

l 

	

	 de 
vi 

fam a e o G n, aklar,~an, en su bten s liajn fratoj j v jam regas. kaj subulaj a 	 n 	 ' 
Post ol ,~ 

	

	 ~c se tia viv honora lore kaj ku_ra,e -~ 	 estas G nkall nek c',,amo li militis in koneero nek  ck lai~vera, 
tamen 'estas. pli valora i.i_ , traktetis e-vantage 	 ,. , 

l 	 v"" 	alia 
i 
z la profana aldonanne Pii e uero 	 ,: ir kaj ~urt ey

,
d n al  la :.Sia.. 

	

T} ~ 	
) 

	

~...~. Lc, :1i;~'~~~TL~J trad.; c3G.o 	Fe3"~1~7.n:zo . ._ 	C~ 	~~°u~ i~ E Qua~ 



14 M.AL: +'!''ULZNO KL J LA. MORTO. 
(Hungara fabelo) 

Ĉu estis , ĉú ne estis 9  . eble trans la Fabeloceano <, ` vivis rrial junulino 9 pli mal j'ur:.a_. ol la landvo jo 9  sect morti ŝi ne volis. Forte "gi agis la vivon. nfanojn ŝi ne havis, neniun ŝi havis 9  malgraŭ- tio ŝi ĉiam iris-venis 9 la-boris, kolektis la sonorajn talero,jn. La tulipa kesto jam pleniĝis de oro kaj arĝento fl Thloris ege ŝia koro, se ŝi pensis pri tio9  ke iam venos la Morto kaj ne demandos ĉu vi venos aú ne,, nur prenos ŝin kaj forportos. 
Kaj vere, bone ŝi pensis, ĉar subite alvenis la Morto kaj diris al ŝig  Preparu, mal junulino, ĉar mi forportos vina. Petis, petegis lin la maljunulino;.  
- Ankoraŭ  dek jarojn, 

Ne, ne eblas, mi forportos vine 
-a- Ankoraŭ  nur kvin. 	

k Ne, ne eblas9  preparu vin; mi jam skribis vian nomon en mia granda libro, mi ne povas forstreki ĝin. 
Sed la mal junulino tiel ploris, tiel petegis 9  - ke la Morto donacis al ŝi tri horojn 
Donu pli da tempo - petis la ma.ljunulino 79 lasu min ankoraŭ  vivi iom. Venu morgaŭ ? 

- Je Dio - diris la Morto -, do estu tiel! - kaj li ekiris, sed ankoraŭ  al-donis Sed morgaŭ  mi fakte venos? 
- Bene 9  nur venu - diris la mal junulino - 5 sed sciu, estos pli bone, se vi. skribos sur la pordofosto "morgaŭ", por ke mi ne forgesu La. Morto prenis el sia poŝo kreton kaj skribis sur la pordofosto "morgaŭ" kaj foriris 
La sekvan tagon frumatene venas la t orto kaj la mal junulino ankoraŭ  kuŝ  en la lito. 
- Ek, maljunulino, jam forpasis via tempo. 
- Tute ne forpasis - diras la maljunuli_no - rigardu la pordofoston9  kio es-tas s'urskrib i t ? Hodiaŭ  vi ne rajtas ° orpo rti min, nur m orgaú , Tio d.aŭris unu semajnon 9  du semajnon, laMort,o ĉiutage venis por la malju-nulino. Sed la mal júnulino ĉiam akurate montris la pordofos ton 9 kaj la M or-to ĉiam foriris kun granda kolero. Sod fine li trovis sufiĉa la multan va-nan iradon9  forviŝis la skribon de sur la, fosto kaj minacis la mai junulinon; a- I•u, atendu, morgaŭ  m i vere forportos vin, mi ne indulgos . He j 9  Dio mia, ektimis la rzal junulino 9  ŝia tuta korpo tremis, kiel la poplo-folio, ŝi deziris kaŝi sin ie 9  kie la M orto ne trovos ŝin, - Hop, jen ŝi pensis. i havis kuvon plenan per mielo kaj ŝi kaŝis en ĝi. - Tu9  ĉi tie certe li ne trovos min. 
Sed ankaŭ  tie ĉi ne trovis trankvilan, ĉar ŝi timis, ke tamen la Morto tro ... voc ŝin. Elŝoviĝis el la kuvo 9  fendis la kusenegon kaj kaŝis sin en la plumflokoj de la kusenego. 
Tie ŝi nestadis kelktempe, sed ankaŭ  tie ĉi ne havis trankvilon. Elŝovis sin el la .kusenego por trovi pli bonan lokon Ĝuste ŝi elŝovis sin, enpaŝis la Morta. Li rigardas, rigardadas 9  kio povas esti tiu blanka, plumhava. m.onstro. Li tenure ektimis, kaj tiel li forrapi--die, ke eĉ  per mielkuko oni ne povus relogi lin. La mal junulino eĉ  nun vivas ankoraŭ. Morgaŭ  ŝi estu via gasto; 

(Elĉerpi ta el la libro de Rick Benedek "RU_°`TGARAJ FABELOJ" eldonita de la Hungara E-o Asocio,, okaze de la lnternacia Jaro de la Infano, Budapest, 197.9 , Tradukis Maria Benczik) 



VIVO DE NIA LICEO 

- La pasintan 24-an de Februaro, nia Liceo hav
is interesan kaj 

agrablar. viziton: F-ino TAMIKO KAUAKAMI-
NIELSEN vizitis nin kaj 

regalis la multnombrajn ĉeestantojn per belega, 
simpatia prele-

go rilate al siaj vojanoj tra la tuta 
mondo, kiujn si faras kun 

la nura celo disvastigi kaj propagandi
. Esperanton. 

F-ino Tamiko estas simpatia kaj bela j
apanino edzinita kun nor - 

yoga esperantioto, lonanta en Oslo. Jam ekde multaj jaroj, :
(111. 

• dediCas sian libertempon por vojagi p
reskati•tra la tuta mondo, 

nur kun sia munta kimono kaj kun la In
ternacia Lingvo por mon-

tri al la homoj el ĉiuj la landoj, ice Esperanto 
estas vivanta 

lingvo, kiu povas alporti al le homaro 
amikecon, amon kaj inter- 

kemprenon. 

- La pasintan 5I-an de Marto, okaze de maigra
nda. festeto de la 

Liceo or festigi la. finon de la Unua Zijara kurso .kaj l
a dis- 

• •donado de•Diplomojn. de la Baza Kurso, ni
a samideano Jog F. 

Arroyo, prelegis kaj projekciis interosajn•lam
bildojn pri la 

temo FACAMA NUZEO DE HIRO8IMO. La dramatika elokvonoo de
 la lum-

bildoj kaj la opbrtunaj klarigadoj de nia 
amiko Arroyo, .faris al 

.-• ni ĉiuj senti la.teruregan knimon okazininta. al  tia 
japana urbo, 

• en kin pii o12.00,000 senkulpaj homoj perei
s en kelka' minutoj 

. 

 

dun • la eksplodo de la unua iota atombombo. 
 

For la nuna Printempa sezono, nia sporta k
unsilan.:opri Edu-

kado S-ro Dennis Keefe, organizis diversajn ku
rsojn lat la jena 

kadro: 

KURSO 
	

HORO 	TAGO KOMENC/FINICTO PROFESOR0 

. BAZA ruR-30/1 19:00-20:50 L-Me 19 Aor/21Jun Laureano 
2. BAZA KLIRS0/2 10:;0-22:50 L-Ne 20 Apr/220un Dennis 

Keefe 

	

5. Baza Kurso/5 19:00-20:D0 :'t-,1 20 Apr/ ' 	Arg
usto 

4. Baza larso/li 20:50-22:00 _- _1.-„IT 20 Apr/ " 	Miguel Fernandez 

5. Dasa Kurso/5 11:00-1:7):00,.._) - 24 Apn/ L 	
tt 	a Camacho•  Jorge  

6. Rasa Kurso/6 10t-50- 12:00 	P 	25 Apr/ 
I T 	Jorge Buono 

7 Baza Kurso/7 12:52,14:00 	P 	25 Apr/ 
TI 	Jorge Camacho 

S , Perf.Kufso/1 19:00-20:0 	L 	20 Apr/ "
 	Juan Carlos 

	

9. Forf.v_tecso/2 20:50-22:00 Ma4: 20 Apr/ ' 	AilL'uste
 

100 l'rf.,:oso/ 19:00-2050 Ma 	20 20 Apr/ ti 	i,.avuel Fernandez __, 

11. Kurso Prof/1 19:6020:30 Me. 	21 Apr/ " 	
Ju,.)..n Carlos 

12. KuL'so ProT/2 1S:00-19:00 	-r 	20 Apr/ " 	
Dennis Keefe 

13. Holoani,o/1 	19:00-20:50 Ma4r 20 Apr/ 	
inocenoio 

114, Holpanto/2 	1c):00-20:50 Ma-'1 	
Rafael 

15. :ielpanto/5 	20:50-22:00 Na-r1 	
It 	P!iguel Romero 

16. LEyGVAJ ELE-
) MENTOO L_AJ 

ESPERik=0 	18:00-19:00 Me. 	21 Apr/ It 
	Miguel Angel 

TEMOJ DE 
ESPERANTO 	19:00-20:D0 L. 19 Apr/. " 	Denni,s Keefe 

- PAELLA.- La venonta 30-an de Majo, Okaze de is 4a datre
veno 

• de la translokino de Madrida Esperanto Liceo al nia nova 
sidejo 

• en Atocha 98 ni ekskursos kaj 'paellos al la belega kaj pr
ok-

sima montare Navacerrada. 
Ni faros 5 "paella", Mangos ilin, trinkos kaj drinkes kaj amu 

_ 

ziges. 
La olino estos ekde la Liceo, je la 9a matene akurate. Ni ve-

tUres per Iiiaj aUtomobiloj. Tiuj kuraguloj kiuj paves ku
iri "pa-

elia, povas havi la okazon ricevi premion. 
Bonvolu konfirmi is partopreno por kalkuli la IbEdlA en la'.atite 

mobilej 



K L AJ 1/1',7,q,8ILOtT . PRI STILO  

Ni daur._ :.:.`: en tiu ci numero l ° "konsilojn pri stilo" el_cerpi- 
ta ji cl. la libri de F. f1 I; .be ''NE. TIEL, EED .. TIEL CI Pi, , pen 
sant- , ke ili_ paves coli utilaj kaj F larigantaj por tauJ kiuj 
• • dezirasper ektigi sian• esperantan atilo~~, 

Sinsekvajn frazojn.oni ne finn per samaj all sirnilaona j vortoj 
aU1 per sera ritmo. 

A °^ 	Ne 	F a, , o c n n - 	 E 	a a o, e o n sc 	tiel 8i. 
iStis zorgop ena kaj Y7.ai.i.. ..no B,' ostie al ni zorgo- 

afabla .l Ĉ. 4 N?. a pePtis mar .a- plena kaj efabia, 	alportis 
on al t_., - f.s]ar. Trees nun ne po- _ 	u an a . on, Ĉar f rees nun ne po 

IlS. or~~ s~~ t70, kaj vespere 	v`s carN- 
 

 pri tio ; kaj yespere 
S_. testis horoton bun n o 	 restis _'=.+_un. S.I 	or ol o 

En. ko l one A-. d.0 frazoj 	 per sal i1Ĉ  j vs ' ~. 	) , kaj Ĉiuj 
i ` z 	ni 	í 	r ~ 	:~ ritmo ( 	 i n.. 	kun. ̂  ~ 	cJ 	per _,.~ sama 	~_~_ ~ ~ al~-"__ 	~_.. ;~. 5 	~Z ~ , Tic) so- 
nas s 1albre 1 e, Penance al € ĉ  aliaj vor t o j alian 	 r-i . , 
petipo.- ne r.SeVat akc .nton, kaj fc igante unu "at gi" (ear la 
uistE ksto estas sui "^e klara), í1 nr ir y 	kontentigan rezul- 

tatino. . 

Kiopodu gan i tiel eje ~e~ _ €; i e'tojn en kolono  1 , sed tntia.U.e 
kovi'u iobo_rt_on B. 

Kio   estas a ~. .~i , k i .3 v colas 	(-ante 	n. manon,- -ante' sian  
[osi' ék ŝcitita 1.1. demandis, pre î'maros.) o Kio estas al vi,•h..al 
rante ii ..n manon 	iap ~).e! es, 	vi 	t ekscitita.?   
11 oenigan n ; Sian  c ridnon, 	 o `lc.h1 p.rer.ante Sian .mc̀l, o î.o e LT. . 

m. nor ii oor! gan L e i sku±d la 

Kiam 11 dungas _a b r anto I kaj 	- 	Kiam
. 
 ú1i d1n- 

inerr u a . ilin, i.1.i domes unue iom. gas iabor anto Ĵn kaj ilin ins.:.. _ill in be° f,iu. pro grese por 	a i as, mi komence devas n ĉ  iu k uraE gm "F i 7 io 	 progreso,  lam lati di. tiujn fî bomo- 

	

Per kuraf 	ilin. 
Okazis foje , kee Mabr! C knabo in  

 persekutis 	
(lin io(

.
) a Iam okazis, ie mal 

sultla lin,  lam li 	~ 	i3 rbo  Ito insultis, s, 1 iam 
lin. 	 li per, '.,_;.3. ti s ion, 

itm o , 

SaMe maibe .c canes ankaU hazardaj iroj _ŝ: j C ' oidoj , Kovru koc - 
lonon L2 	h. opodu evi i la rimojn en Pelano A.  

Mi altos al vi,1 kion 1 i dir r 
mi,  
La loàdo en la oan s -:rdo, viz trc , 
printempe kaj aUtune tiel. gaje 
suna, A1. s s1.__ e : G en la mezo de 
Ì_' comero, 

ahis la laboron kaj lernis 
duri mi vendi_s. 

Li parolis tre diele te, 
po; t prezenti go li diris rekte.. d post precenti o li rekte di.i.is. 
Dum moi11 nno 'rio tan1`viligoo lin, (lin-gin) q Dum momento tia scd tuj poste li sentis, 	 t ankvil? gis lin,  sed tuj pos- ne plu• Erodes "in, 	 te li sentis, ke ll rŝin no plu 

kredas. 

(d trigota) 

, , a e , , sed tiel 8i0 
S ai (a vi 	m ) , Mi cites, kiom 

li rakontis al-mi.  
(ero -ero) La lo;ado en la 
ansar°do vintre, printempe k~ 

alItune tiel gaje suna, 7.Ai.s 
turmento en la mezo de I' so-
mere. 

lernis ve ndant e , 

Post Li i anolis tre dial4 kte kaj 



NOTOJ ELLA H,E,J S. TENDARO DE LOG1OÌC) 
8 - 12 Aprilo' 1`82 

Se iu demedus al mi kia estis la tendaro de Logrono 9 mi respondus simple per 
du adjektivojg juna kaj ripetinda. Gi estis juna ĉar ĉiu oficiala decido es-
tis diskutata inter geuloj kies aĝoj ne superis; 25 jarojn Kaj. es-Lie ripetin-
da ĉar ekde la komenciĝo evidentiĝis etoso plena de iluzio9 kunlaboremo kaj 
matureco inter la partoprenantoj 

La fizika.loko kie la renkontiĝo okazis estis area de kampadejo speciale re-
zervita por la geesperantistoj. Tie ni tendumis lasante liberan centran spa-
con por diskutaj rondoj 
Naúdek samideanoj kuniĝis. La vetero, suna kaj vaimeta, invitis al simpatia 
amuzo kaj kamparaj ekskursoj. La ĉeestintoj9 kun kontentiga Lingva nivelo, 
praktikis siajn esperantajn konojn kaj interŝangis rakontojn de vivspertoje 
Daúre de la tendaro estis aranĝitaj pluraj aktivajoje El ili mi skizos sek-
ve kiujn mi remémorasn 
- ELHIENTA KURSO DE ESPERANTO.- Klarigita de Aúgusto Casquero, prezidanto 

de la Grupo de Madrido. 
— ENKONDUKA .KURSO DE E-o POR PROkuSOROJ,-.Instruita de Denis Keefe, usona 
fakulo pri la rekta metodo, 
- PROJEKCIO DE LU'KBILD0J.-- Farita de Juan Carlos Ri.iz pri "Belajoj el la 
mondo". 

PROJEKCIADO DE LIIi.iEILDOJ,-- Humora prezentado aranĝita de Rail L6pez pri la 
"Brigado en Hungario" . 

- INF OI 4 A RONDO PRI LABORBRIGADOJ .- Gvidita de la Grupo de Bi lbao , 
- DISKUTRONDOJ PRI a) PROPAGANDO 9 b) RO C DE LA JUNULOJ EN LA GRUPOJ,- Par--

roprenis membroj de la Grupo de Valencia, Elohe Valladolid, Bilbao, Za-
ragoza kaj Madrid. 

- TUTPAGA EKSKURSO AL "SANTO DOA INGO DE LA CALZADA" Organizita de la loka 

grupo. 
-- VINAJ EKSKURSOJ.- Ciuvespere kantata rondiro tra la malnovaj tipaj vine-

joj de la urbo (ĝi estis la plej ŝatata aktivajo), 
- PRAKTIKADO DE BSPERANTAJ KANZONOJ,- L :ganizita do la Grupo de Madrid kaj 

Callosa del Segura (Alicante). 
- DISIUTADO PRI LA FARINDA STRUKTURO DE LA JUNA SEKCIO'DE H.E.F.- Kunordi-

gita de la vizprezidantinc kun la partopreno de estraranoj k.j membroj de 
H.E,J.S, Miguel Angel Sancho, de Madrido, prezentis kompletan programon 
de agado, 

- GENERALA ASANBLEO DE H,E,J,S..- En ĝi la estraro renoviĝiŝ; oni informis 
pri la novaj linioj de H,E.J,S. kaj estis decidite ke la sekvonta tendaro 
okazos la venontan Paskon en la "Esperanta Oazo".(Gandía, Valencia). 

- FINA ADIAa FESTO,- Oni faris komunuman elspezon po cent pesetoj ĉiu per-
sorp, kaj la turisto de la kampadojo aranĝis vespexmanĝeton konsistanta el 
35 litrojn de "sangria" kaj 10 gigar.ta j terpoma j omleto j , 

Rilate al la propagando, ĉio rezultis perfekte. Du programoj en radio, unu 
por la regiona televido kaj nombraj artikoloj en jurnaloj resumas tiun sukce-
san aspekton de la organizo, (Je tio ni aldonu, ke la Grupo-do Valencia fa-
ris eksposicion do esperantajoj en la centra plano de la urbo). 

Koncerne al la agado de la loka grupo, estas devige rimarki la grandan la-
boron plenumita de la pre zidantino de H,E .J .S . 9 Ana Maria Ranero 9 kiu entu-

ziasme prizorgis ĉiun programoron kaj fariĝis la ĉiesa helpantino, 
Restas al mi elstarigi du lastajn aspektojn, la unua temas pri tio ke la ge--
junulo j in.terŝanĝis vivantajn sportojn el la esperanta movado ( laborbriga-
doj, vojaĝoj, pasporto servo, tutrondaj kongrosoj..ok.top.).La;R.ha estas, 
ke la grupoj de Valencia, Flcho, Callosa kaj Alicante kuniĝis per la vojaĝo 
iaj luis atitobuscn per malalta prezo .(45:personoj :pagis.entute 75o000 ptoj~a. 

estas ĉii c. Lsp is po 1 B750 . pto j . nor la :kompleta. vo jaĝakostó de pii.. 
...:.ostas gravegaj procedencedp:IntereSaj l.ci.tind?,,...: 



ORGANO DE MADRIDA ESPERANTO LICEO .  
Octobo 	0v- mbro 1982 
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DIRU AL MI KIEL VI AGAS.... 

Multfoje mi pensis, ke ĉiu homo sin portretas en siaj agoj, en la profe-
sio, kiun li proprevole elektis., en la aktivajoj al kiu li dediĉas sian 
libertempon, en la fouuno kiel li marŝas., parolas, skribas, manĝas, salu-
tas, agas.... Fakte, ;is la plej malgranda gesto de la home povas elmon.-

tri, almenaŭ, iun signifan parton de sia kaŝita personeco. 

Esperanto, aŭ  plej bone dirite s  esperantisto, estas do unu el tiaj akti-

vajoj kiuj, ankaŭ  difinmaniere, montras la personecon de siaj "kredantojF' 
pro tio, kion ĝi enhavas je fido en la homoj kaj en la homaro. Pble es-
tas facile. kredi al Dio, sed . la fido al la homoj povas esti iom _pii mal-

facila. Kaj kredi al "malfacilaj" aferoj apartenas al la idealismo, al 

la sfere de la "strangaj mistikoj", iamaniere, al la sub.tila kampo de la 

poezio, Labori kaj dediĉi parton de sia vivo pro io, kion oni konsideras 
kiel grandan bonon por la homoj, por la homaro, ne esperante materialan 

profiton por si mem, estas sindona kaj altruisma sinteno iom proksima al 

herooecot 

Pro tio, mi pensas, ke ĉiu esperantisto estas kiel speco de idealisto, 
apostolo de la tuthoma interkompreno, pli-malpli fervora kredanto je la 

bezono de la, iu-tempa, tutmonda di  svastigo de la Internacia Lingvo. 

Kaj, laŭ  la formo en kiu li agadas pro sia celo, li mem sin montras 
Tiu, kiu entusiasmo plabonigas la scipovon de la lingvo, kiu aktive kun-

laboras, fervore instruas, konstante praktikas kaj ofte kunvenas kun si-

aj samideanoj kaj ia.1naniere helpas la laboron de sia grupo, estas digna 

esperantisto. 

Baldaŭ  - en la jaro 1987 - Esperanto estos centjara. Kiel ni povas kon-
sideri la rezultojn el tiu- ĉi unua jarcento de kiam nia kara majstro 
finfine trovis la genian solvon por unu Internacia Lingvo? Ĝu ni devas 
valori la fruktojn kiel abundajn? tu ni povas juĝi ilin kiel nesufiĉajn? 
lui ne intencas nun eniri en tian malfacilan taskon. Mi nur rigardos la 

fakton, ke--Esperanto estas jam perfekta (aŭ  "preskaŭ" perfekta?) inter-
homa komunikilo, profunde kaj vaste dissemita tra multaj landoj de la 

toro, kun grandega kaj altvalora kultura hereda oo, kaj ke tiu ĉi fakto 
ne estas devigata al neniu supernatura mirakîo. La nuna stato de Esperan-

to en nia hodiaŭa mondo, estas ;'nur" la laboro de miloj da "difinaj espe-
rantistoj", kiuj fide kaj entuziasme alportis siajn sablerojn, siajn ŝto-
netojn, al la konstruado de la tuthoma esperantisto. Ne gravas la nomoj 

farmaj aú nekonataj -, gravas la homoj per sia laboro Dank al ili, la 

konstajo kreskis kaj nun estas al ni la respondeco daŭrigi ĝia pligran-
digado. Joe, al ni, kiuj ankaŭ  kredas je "malfacilaj aferojn; al ni, kiuj 
ankaŭ  estas kvazaŭ  "strangaj mistikoj', kvazaŭ  poetoj, kvazaŭ  apostoloj 
de nia bela kaj sindona idealo. 

Kaj ankaŭ  al VI, kara liceano, kara amiko -- pli-malpli konata--, kiu de 
tempo al tempo ricovas tiun "NIA VOCO"-n. La respondeco de la daŭrigado 
de la longa laboro estas ankaŭ  en viaj manoj, se estas vero, ke vi amas 
Esperanton kaj kredas en ĝia idealo. Ne forgesu, ke VI, jes, ANKA.AI VI, 
kara amiko, devas alporti vian malgrandan sableron, vian sindonan ŝtone-
ton, kaj vi, ne deiras lasi ĝin fali senutila ĉe viaj piedoj. 

Jos& F. Arroyb 



DALADO AL PORT STANLEY 

Estas jai- neniu en tia nekonata nenies tero. Nur malmola vento de tempo al tempo sekigac viajn pupilojn aliiginajn en argenton. Ce viaj plandoj levkojoj kaj malvoj penas grimpi sur vian viza-gon. Via plandod! Sube la maro. Fojfoje lazuraj ondetoj le-kas la randojn de via korpo. Vulturoj nirkaliflugas super viaj large malfermitaj okuloj. Viaj okuloj, soldato,.angla soldato, argentina soldato, fratol. 
La atako de la malamiko ostis repugita kaj vi en la tranĉeo go-jis pro ho Run viaj kamaradoj. Oni gratulis vin, Perez/Monroe, 'kuraa dudekunujaragulo, studento en Buenos-Ajresa/Oksforda universitato, pro la-arda defendo de via pozicio". Tiu "arda de-fendo" signifas, ke vi pafile faligis teren, plate sur la vipn-Iron, kvin senkulpajn homojn- Tiel senkulpaj kiel vi mem, kar-tonpasta nacia heroo, pretervola murdinto, povra. Vi trompite soldatigis tial, ke... Nu, nar ond parolis al vi psi honoro kaj patrujo, tiuj du bombostaj vortoj, kiuj kune tiom da mortigitoj ostigis ĉiam kaj ĉie... Kaj vi ekmalamis aliajn homojn, vi Pe-rez/Monroe, bona knabo, gatanto de la "rok-muziko" de Rolling Stones kaj camera spertinto de la kornunuma vivo en Ios-insulo, kune Run tutrnondaj uloj, same, kiel Monroe/Perez. Domage! 
Unuafoje, ĉe la sono de la vorto "mortigu", kriita de sadista frenezulo, vi retrains anpensige auskultinte ene: "sancerba homo ne povas fari tionn. Subite, barbara sangsojfa von° pravi-gis la nepran neceson murdi lalilege. Finfine vi antalioniris kaj pafis sen ia ajn konsciencriprono. Ho ve  A  malbeninta ordo-no! Ho ve, sensenca milito en nenies hero! Car... hies estas la taro, regantoj- de la mondo? Sciu, Re la toro estas ĉies pno-pr4o. Sciu, ke eĉ  unu sola guto da homa sango estas milfoje pli grava,ol ĉiuj insuloj de la mondo. Ho ve, konpatindaj ma-laperintoj! Via stulta mortigo falu cur la kapojn de la nafta-vidaj komercstoj, kiuj vin forpelis en batalkampon per kortu-gaj patriaĉaj paroladej!... 
Nun stela duonsfero palpebrumas super Port Stanley. .Oni jam ne plu alidas pafojn nek ekspiodojn. Vi, Perez/Monroe, kunos tute longa kill vi estas. Eble vi pensas :WU la maniero de la morti-gintoj, eble vi nun vidas, flaras, sentas la sorĉon de la nokto, senpense,-  trankvile.,. Bestecan mortan krion la kuglo elniris el via kerno, sed gi restie kaptita ne viaj dentoj en la gusta tempero, kiam la mondo renversigis kaj la bildoj haltis. Tiaj bildoj!: malamika taĉmento sturme, tankoj, krioj kaj timego; ku-nuloj, kiuj, per supron.-=.etenditaj brakoj, kapitulaciic...kaj tia nebnidebla deziro forkuri malantatien, kaj tiu kuglo, kiu trails vian koron, Perez/Monroe, malnova "mondcivitano" estonta kura-cisto en Tukumano/Manĉestro, frato. 
Nun jam finigis la milito. Anglaj impostpagantoj trankvile dor-mos : la nacia honoro ja restis sonmakula kaj la glora imperio pludallras. Argentinanoj manifestacias kontraU la registrano ne pro tio, ke gi estas enkondukinta la liberecon en la kloakojn, malaperiginta centojn da homoj; ne, ne pro tio, sed tial, ke -i kapitulaciis en la fia absurda malsaga stultega milito. Kia naftzo! Kaj vi, Perez/Monroe, bona knabo, Rollingstones-gatanto, komunu-mano en Ios-insulo, malnova civitado de la mondo, estonta kura-cisto en Tukumano/Manĉestro, frato, kunu senzorge apud la shran-do inter mevoj kaj galimoj en nenies tero... Transe, milionoj da junuloj eble aliskultos viajn plendojn vagantajn tra la aero. Eble morgali, vi vidos grandam sunon eligi el la horizonto. Dume ni atendas kaj esperas kaj... tiel,0  pluo... 

Miguel Fernandez 



VULPOJ DE CIRONNUP 

Estas cur la norda mare insuleto nomata Cinnorup. 
En printempo, kiam ekfleras vulp-primuloj, venis ĉi tien avo kaj 
avino kiel kutime . 
Tic) o77.azis en la jaro, kiam pli kaj pli furiozigis la milito. 
Cesis longedaUra negadO, kaj alfiuie giaciblokoj piene ĉirkaU la 
insuleto. Naskikis du vulpido en'kaverno situanta profunde en 
betularbaro. 	Jr viveca estas la vuipa stub. Li pagas eksteren 
ganceliaante. Pa dorlotita•ostas la vulpa etulino. Si jam longe 
nk forlasas la mamon de sia panjo. . 
Gepatraj• vulpoj instruiS al la domamigitaj etuloj, kiel rekoni 
kaptiada'jojn pr flaro. Car IlLi ne Dovus kapti nutrKlojn per si 
mem, se iii ne povua rekoni kio gi estas. Patra vulpo alvokis 
vulpidojn kainte siajn. akiraMjn aU on arbotaro all sub la tero. 
La etulo'tuj alkuras kaj . ĉirkaUflaras kun la naso spasmetanta. 
La etuljna estas tute indifdrenta. -Ciufoje gi malaperas ien 
postkuranto•papiliojn. 
Staris cur la montoto Ctona statue de Knabina Jizo. Ne estas cer-
te,'kiam kaj kiu starigis in Ekfloris vni-oprimulojjen unu, 
jen alia, - HArks,U ĉijare ni venis antatl vino Pavoru-  nin per 
rlt c 	 La avo kaj avino kumpromis la manojn kontraa 
la Oise. 
"Jen! eh l Aminda vulpido! - Cu perdiate vojon disde siaj gepa-
troj, la vulpido rokvis la geavbjn is la dometo ĉe la piedo de 
la morteto, kiam 	avino deals al Ei uiCeton, la vulpido elman- gisla en memento. Trovante lavulpidon ne volanta foriril  la &vino . alligis ruaa,n rubandon irkai ia Lob, Kaj Ci metis -ce la nodo unu tioreton-de 	 - 'Nu, mia etulino, vi rectu mia familian6 - gis vi kreskc iom pli". La etulino farigis ioni post ion familiara al la 	 HieraU Ci akompanis la avinon, 
kiu iris oluki mangeblajn hflrbojn- Hodiall•gi figas cur la mare 
Luria tun la ave. .Estas mal7arme oar la norda maro eĉ  dum somer nose. Sinsokfas tagoj kun densa . acbule, kaj la sure maalofte - montrac sin, 

Ian tagon nrkaU la fino de mallonga somero, la avino sekigis 
kolektitajn laminariojn ĉe la. strand°. La etulino petoladis 
absorbita.' Estis tia memento, kiam alproksimiais nigra figure  de trans la densa nulo., - "Cu ne okazis io neordinara?". • ai estis patrola g'ipo de soldatoj- gardantaj la nordan maron. 
jen vulpoj!". -Unu el la eoldatoj, estis preta—ekpafi.  
ne! fe pafu la etUlinon!". La avino veils forkuri senkonscie 
cirkaUbrakant;e la stulinon, tamer stumblinte pro gtoneto falis 
surgenuen. La soldatoj foriris nonion farante, 
Kiam flalic la folioj de bctularo, por la •geavoj baldaU venos 
la tempo forlasi la insuleton. La avino iris pregi al la Jizo 
akompanate -  de la etulino. - "DankTh_l vi, no poviS kapti multe da figoj ankatl- ĉijare. Ni forlasoc via jam morgall" . La avino fik-
se•rigardis la etuIinon sidantan en. giaj brakoj. Kaj,metinte Cm surteren najne kun reZigno, ni malstreĉis la rubandon ĉirkati ties kolo. - "Post no, estos pli feliĉe per vi rein i al via patrino. Nu, iru tuj!". 	Gusto tiam aUdijis mallallta krio de vulpo el. la  proTundo de la arbaro. La etulino foral-As kun la korpo globi-gita. 

Venis la mateno, kiam iiiforlasas la insuleton. La avo ekremis 
per la tuta forte, La Cipeto estis tre peza; plane gargite. per laminarioj kaj fiCaj 	"Vidu, avinol Ili estas vulpoj, ĉune?" "fee certe! VidobJas arkatt etulino!" 	Ekkriis la ravine -g2ovante sin antatlen, 	"Hej, etulino! Ni venos ankorail venontan jaron. 
---Ni'nopre- vonos, kiam vulp-Drimoloj. ree estos en la plena..fIo-
rado..." 



........,....,.,...........- ---1,,,--T------,--Txria•IUEID -I'=  EepatIj• kaj i tanoj kiine iris sur la montetor. La etulo tre gatas kapti raton. Kiam la patro svingas vivantan raton tenatan on la bugo, la etulo impete al-saltas gin. La doriatita etulino nar bojetis infanete. Venis La sezano kiam okfajfas norda vento. La vulpidoj kreskis -i rTharkindb ,  kaj la haroj fariP'is brileto belaj. La etulino, ta- 4,... - 	u 	- 	 - 
man, neniaM apartiis de sia patrino kien an irante. La etulo farigis tiel rapidmova kiel la oatro, kaj volonto ekiris sola kien ajn, Hodiall li iris al la rivereto flaanta lati la piedo de monteto. Li avas inteneon kapti salmon suprennagantan la rive-reton por reti avo;in. ?if, paf! Eksonis terura bruo. Subite falis la etulo. - "Kva!" kun la krio eksaltis la patra vulpo cur la montsto. Pafl Pafl 2afi La patrina vuipa abrupte falis an -taller, sed suite levis sin tuj poste. La gepatroj kaj la etuli no kurdgis en la profunda de; la arbaro. Estis mallume en la profunda de la betularbaro. Gutis sango el la ingveno de la pa-Grina vulpo. La patra vulpo zorgeme lekis la vundon. bisic la unua nakto kaj la dua nakto, tamen ve, la etulo no re-venis, Eble pro malsato, la etulino &iris aoia al la arbaro 'vs,- geme serCantd nutra'j. an- "Boj, boj, bojA". AUdigis la jelpo de la etulina. La repatraj vulpoj streeis la orelojn. Ekstorordina-re! 1U ambati kuregis diroktente sin tien, de tie aUdigas la jelpa, Sub la ombro do bambuotara, in etulino baraktis per siaj kru-noj. Le L..urojn de is etulino firms litordkaptis malmola fera kaptilo. La kaptilo 	as asti preporita d.c la soldatoj. Patra vulpcnnrovis forte tiri la ka-plion, sed vane. La kruroj de la etu-lino neniel liberigis. Etulino nun ploradas pro doloro. La patra vulpo penis 1..ordroni la genan per siaj akraj dentoj, ta-men li neniol novas demordi in feran eenon. Strangan odoron al-nortis veilto. 'Idonas je J7n:70I. Joe, alpraksimigis soldatoj. La patrino vUlPo..]un 'lenfuza Kolektis velkitajn braneojn kaj foli- ojn, kaj n:irmis la etulinon Crp 	tiuj. Si kagis ankall sin men malartan la bambuet-ara. Kjeni Tun unu akra bojo la patra vulpo' .- eisaltis inten(;e en la direkto at la bona odoro. Plurfoje enis oafsono es la me 	de la monteto. La patra vulpo fine ne re venis. 	Ununura oblo por la postlasta patrina vulpo estis nun .._ portadj natra"on al la etulino. 'Trenante la vunditan kruron, pa-trina vulpo partadls nutra0an c,'C on ventaj tagoj all neg-pluvaj tagoj. 	Ekpegis. 	Pan la patrina vulpo estis dolorige nun paadi. Si 'sipona'a trovis ad nukson all stan insdkton, La tuta 8irkaUalatute blankilS.  do 'nea. La etuliro malfermetis siajn okulojn. Neeroj fli:07,o falantaj el la eielo najnis al gi kvazall tramantaj petalaj de'Vulo-primaloj, La patrina vulpo vonis apud la etulinon, kai_irmil] -.-,'in per la tufa vosto. Etulino sentis siP varmiginta tra la tuta kOrpo kaj igis dormema. Nego falis seneese, kaj pli kaj pli amasiAis cue la patrino kaj etulino. 

Cesis nei. 

	

	Alfluis naso d =-71aoiblokoj plene eirkaU 14 insu- „ leto, ka,j grandaj marldonoj ludis ihere cur ill. Baldati poste, dam densa nebulo kovris la tUtan insuletan, la glaciblokoj ien • forfluis. 	Ja -venis printempo. Hepatikoj, leontodoj, violoj kaj merizarboj ssmtempe okfloris. '.Planes ankaU vulp-primoloj tre baldall. Nalgraii ti a,-  la avo kaj avino ne reveniS al la insuloto, T141, ke la milito pli kaj pli furiazigis Finfine eesis la mi-lito, kaj pas is printepo plurfoje. 

Inn tagon,gintoalvenis la marbordon. La avo kaj avino tune maltuniAintaj nun vizitis la insilletor,I. - 'Estas malofte, ke tiel amase floras vulp-prima:bj". Kun'miro ill skuetis siajn kapoju. - "Kara tic, Lana .6'izo, nun nun ai revenas antall yin". "Kiel tartan is etu:Jine?" 
La avo kaj avino trovis vulp-primolojn grupe florantaj apud la betularbaro. Floradis granda grape kaj malpli granda grupo flan ko Se flank° f_;ajnis al ili kvazaa la patrina vulpo kaj la etu-lino sidus•unu apud la alia. Anud la maipli granda grape de flo-roj ktulis tutu rustfnta eeno. Kaj';loris unu ruga floret() simile al la ruga rubando. Nun la koloraj de la Slab o kaj la maro no- 

^ 
niom san 	is,ic la iamaj. 	La .2.vo kaj la avino starls•senmo- vaj cur la monteto dam longs tempo. 

TAKAHASI Niroyukd - Tradukis el la japana NIWA Masahisa 



Tin i belega rakonto por infanoj, estis eldonita de la eldonejo Kin-no-
Hosi-Sya, en Nageja (Japanio) en 1979, okaze de Interna.cia, Jaro de la In-
fanoj. La libro, bele prezentita, estis mirinde ilustrita de la aritara, 
Takahasi Hiroyuki (verkisto kaj direktisto de bildolibroj, prezidanto de 
"Hati Pro" , idean centron pri bildolibroj). La tradukinto, Niwa, Fasahisa, 
estas Vicdelegito de UEA en Nagoja kaj Konsilanto de Japana. Esperanto-Ins-
tituto. Al ili .ambari, ni tre kore dankas la permeson publikigi in en "NIA 
V060" • 

-o00000000000000- 

HISPANAJ KANZONOJ POR INFANOJ 

Ni volus esti alta... 	 La lanterno de l'Palaco 
Ni volus esti alta kiel la luno, 	La lanternoj de l'Palaco Aj, aj,-  kiel la luno 	 preskal mortigas pro rido kiel la luno! 	 vidante la studentojn Por vidi la soldatojn de Kataluno 	kun kravat' kaj sen Comizo. Aj, aj, de Kataluno 

Aj, CungalakalakaCunga de Kataluno!' 
aj, CungalakalakaCon De Katalun' mi venas, servis mi la Reg' aj, Cungala kiel mi ridas • aj, aj!, servis mi la Re' 	 per la tuta mia kor'. 

servis mi la Reg; 	 De la kapo is la piedoj permeson al mi donis mia kolonel' 	mi vestis unu birdeton aj, aj, mia kolonel', 	
por ke gi , ovus promeni.  mia kolonel: 	
kun kravat kaj sen Capelo. 

k atoPo wawa ******* de Sankta Karlo, 
faligis mian ringon sube de l'akvo Oni 	 g aj, aj!, cube de l'akvo 

	

	 On diras, ke i falas , 
turo kiu estas en Pico, sube de l'akvo. 	
sod mi pensas, ke gi lamas 

SerCante mian ringon, Lion trovis mi? 	kaj klinigas dum vojiro.  
aj, aj!, Lion trovis mi? 	 Aj, CungalakalakaCunga 
Lion trovis mi?, 	 k.t.p... ***** 	****** 
Argepta Virgulino kun ora Infanin' 
aj, ajl kun ora Infanin'- 
kun ora Infanin: 

k..t.p. a • •0000•400 0•4i 
Tradukis 

Pasant l'rivereto de Sankta Karlo 	Aj, CungalakalakaCunga aj, aj! de Sankta Karlo, 

• Nia najbarin' funebras 
Car sia kato estas morta, 
mi diras, Le niga,tuko 
estas pli maimultekosta. 
Aj, Cungalakalakaeun's'a 



ELEGIO DE JORGE MANRIQUE JE LA LORTO. 

- DE LIA PATRO 

Jjdatirigado kaj fino de la Antalia numero) 
• 

"La ekzisto neperea 	 kaj pri l' fino ne angoras. 
ne sin donas al laf. grego 	Pdra-kora kaj senvorta 

sea alistero 	 mi ne plendas, 
nek al home mond-obea, 	 ar se viro vivi voles, 
kiun tiras Ciu peko 	 kiam Di' lin voles morta, 

al infero. 	 ekscentras".-  
Sed la religiaj viroj u ro 	 , 
gajnas gin por multaj ploroj 	

, p halbono 

kaj bedaliroj, 	 nangis 8in je vir'
nia  
 servuta.  

j' 
kaj la famaj kavaliroj 	

ka sub nomo  
per suferoj kaj laboroj 	

kid, kun esenco dia, 
ligis sin al tie brut kontroli maliroj. 

	

	
a, 

" al la home: 
"Kaj ear vi, alta nobelo, 	kiu al la turmentado 
vereis sangon de berbero 	sin submetis.dolor-nvite 

kaj pagano,. 	 en persono, 	- 
yin atendas la ĉielo; 	 al mi donu pro kompato, 
kiun gajnis vi cur - tero 	ear mi vivis senmerite, - 

per la mano. 	la pardonon". 
Kaj en tiu ĉi konfido 
jam ekiru Run konvinko 	

FIN° 

tre preciza, 	 Kaj lisle, en trankvile, 
Re vi portos via fide 	 en perfekta mens-normalo 
al la tria vivo-ringo: 	 gis la fino, 

Daradiza. CirkaUate de la filoj, 

PREaQ DE DON ROT 	
de la fratoj kaj'vasaloj•• 

AL LA MORTO 	
kaj edzino, 

li de I' korpo sin deprenis.. 
"Ci ekzisto de mizero 	 kaj, jam en la mond' alia, 
tiom nun indiferentas, 	 Dien gloras. 

estas tie, 	 Kvankan. li  en morton venis; 
Re mi diras Run sincero: 	ee ni la memoro lie 
mia volo. ja konsentas 	 nin konsolas. 

_•kun la dia, (1442?-I478)_ 

(El la hispana trad. FERNANDO DE DIEGO) 
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SENPAGA NUMERO  DE "HEROLD° DE ESPERANTO"! 

Romance de Septemtro aperos speciala duobla ilustrita numero. de
 

"HEROLD° DE ESPE2ANT0', entute dediĉita al la 67-a Universala 
Kongreso de Esperanto en Antverpeno. 

La numero enhavos detalajn. raportojn.  Run bildoj pri la koagresaj 

laboraj, kulturaj kaj distraj prpgramoj, intervjuojn kun la ĉe-
faj-  kongresaj figuroj, same kid l raportojn pri la aliaj manife

s-

tacioj: Junulara Kongreso en Loveno, Infaha Kongreseto, Blindula 

Kongreso, ktp. 

Ciuj interesigantoj povas peti senpagan ekzempleron de 
tiu kon- 

P'resa numero al la rc.dakcio: "Heroldo- de Es'peranto"  Celle de 
0 
Juan Pam6n jimenez 28 62A Madrid lb Biapanio.  

MALMULTEKOSTAJ INTEIRESAJ LIBROJ 

Sendu 100 ptojn. (ee interne de koverto) kaj vi ricevos sen 
alia 

elspezo la jenajn librojn: 
"Kampueio, nigraj tagoj", 15J agej. 

- "Vjetnamaj-einaj rilatoj, dum la )0 lastaj jaroj 

Mendoj al: S-ro Luis Serrano Perez, Font Nova, 32
 --y3ABADELL. 



VIVO  IF  NIA LIOZO 

Tra la parentezo de la somera, nia Liceo reprenas sian normalan vivon kaj 
aktivecon. Sed, por nenio forgesi, ni devas iom memori la plej gravajn oka-
zintajojn de la pasintaj monatoj. La monato Julio estis certe "argita" je 
gravaj esperantaj eventoj. Unue, de la 8.a ĝis la 10-a, en la sidejo de nia 
Liceo okazis la INTERNACIA SI ! POZIC PRI "LA SPORTO EN LA MODERNA SOCIO" al 
kiu, eminentaj esperantistoj kiel D-ro.DENOEL (Belgio), D-ro TORTEL (Fran-
cio), S-ro TOLA (Italio), D-rino k,R, URUE1A (Prezidantino de HEF), kaj 
Z aga DOLRZY1 SMI (Pollando) , alportis interesajn prelegc jn 9  kiuj jam aperas 
kolektitaj en libro eldonita deMadrida Esperanto Liceo. 
Poste, de la 18-a ĝis la 22-a, okazis en Malaga la 42-a Hispana Kongreso 
de Esperanto, kie ankari multaj TIEL--avoj" ĉeestis, Kaj, ĉe la fino, de la 
24-a ĝis la 31--a, okazis en Antverpeno (Belgio) la 67-a UNIVERSALA KONGRESO 
en kiu nia Liceo estis reprezentita, krome de la gvidanto de nia "konversa-
cia rondo" Gian Karlo FIGHIERA kaj de la nelacebla redaktorino de HEROLDO, 
Ada PIGHIERA-SIKORSKA, de la 'MEL- ano j" GONZALEZ ABOJN, F.-ARROYO kaj L..  
DE JUAN, Rn tiu UK de Antverpeno, nia samideano Pepe F. ARROYO projekciis 
sian filmon "Esperanto vojaĝas tra Japanio", Madre de la faka kunveno de 
ITRF. Anka7 en la lastaj tagoj, ĉeestis la fero db_ la UK la Prezidanto de 
nia Liceo Augusto CASQUERO, la Vizpreaidanto Juan Carlos Ruiz, -̀.la Prezidan-
to de HEJS, Miguel Angel SANCHO, nia Sekretarino Alicia BALLEST7R, nia ka-
sisto J,Ramdn L. TEJERINA kaj aliaj liceanoj, kiuj karavanid al Belgio por 
ĉeesti la UNIVERSALA KONGRESO DE TEJO, kiu okazis en la belega urbo LOVENO 
dura la unua semajno de Septembro.. 

VIZITIS NIAFT LICEON 
La 21-a de Julio vizitis,nin S.-.ro D-ro HARADA 9  Prezidando de Okayamma. Espe-
ranto-Societo kaj sia edzino Husako anta ĉeesti la UK, ili vojaĝis vizi®• 
tante kelkajn eropajn urbojn. - La 9-a Septembro, la Prezidanto de TEJO 
S-ro Ymri Handel kaj sia edzino, Gila.Handel, el Israelo, kiuj, post la UK 
vojaĝadis tra Eìiropo. Siro WANDEL prelegis kaj projekciiS interesajn lumbil-
do jn pri la kongresoj en Antverpeno kaj Loveno. 

KONKJRSO DE SLOGAZOJ 

Organizita de HISPANA ESPERANTA JUNULAR.A SELCIO (HEJS) - BAZOJr 1) Grande-
oca r la slogano ne enhavu pli ol 20 vortojn, 2) 7MO2 propagando de Espe-
ranto al la junularo. Helpallogo de plenkreskuloj al la junulara E movado, 
Generala propagando de HEJS, 3) LINGVO. Gi estu redaktita en Esperanto.  
4) DATLTi.Or la 5-a de Marto de 1983 	5) PREZENTOr La slogano prezenti ;u 
tajpe aia preslitere en duonfolio. Pseudonimo aperu sube. Aparte estu kover-
to kun enmetita papero informanta''pri vera nomo kaj adreso de la aŭtoro.-
En la koverto mem estu skribita la pseŭdonimo. 6) Pluraj sloganoj devas 
esti aperte senditaj, 	7) JUGANTARO, Tripersona, elektita de la prezidan- 
to de HEJS. 8)•PREW IDONO; Dura la VIII HEJS-tendaro okazonta en la Espe-
ra:nto=Oazo, Gandia (Valencia), Paskon 1983. SENDU ALry Hispana Esperanto 
Junularo , c/ Ato cha , 98, Madrid-12, His pani c . 

UNUA ENSTERLAIDAN PROVVOJAGON  

Aranĝas novbakitaj Esperantistoj el Sud-okcidenta Francujo, al ITACA, Ara-
g6n, Hispanio, la 16-a---17-a de Oktobro en Junul-domo, Calle. del Arco, 1 - 
Tuj ekrilatiĝu al J.Decobert, 45 Avo Bĉziou, F64140 Billere, Francio. 

KRISTN .SKA LOTLFL.O t t r 

Jam estas, disvendintaj ĉ  : la Liceo, biletojn por la Kritnaska 
Loterio . Ci jare , la numero, lĉ  Li la 'T sav nto j" kaj la 14 parasikolo-
goj estas belega por atingi la unuan premion Jen la numera: 

La biletoj kostas  Po  . 00 Fesetojm Acetu ilin antaiz ili. elĉér- 



GRAVA NOVA3'0 

LaU ni scias per bronuro disdonita de la ,PARKASO PROVINCA DE 
MURCIO en ..'CARTAGENO, tiu ni organizalo komencis instrui Esperan-
tojn kursojn (bazajnkaj perfektigajn) en Oartegeno urbo kaj vi 
lanoj proksimaj. La bronuro kiarigas nion rilate al la inter
nacia lingvo kaj instigas la homoj partopreni en tiuj ni lursoj. 

Ce la fino, gi mencias la frazon de Francisco Pi y Margall: 

"Ni, kiuj bid l multe natus yidi, faligitaj, 
niaj la landlimoj de la popoloj, ne hezitas 
rekomendi la studon de ESPERANTO al niuj : 
homoj koraj kaj inteligentaj, kiuj vera amas 
la moralan kaj intelektan progreson de la:  
popoloj." 

Ni, ekde la pagoj de "VIA VOCO" kaj ekde niaj pled -brofundaj 
esnernta..snbaj, bonbenigas tiun decidon Fad Fore deziras 
abundajn fruktojn. 

000000000000000000000000 

DU POEMOJ 

FUR MIGRI, CIAU EIGRI, MIGRI FOR 	AL NI GENEZ' PRONLAMAS 

Fur migri, 8iam migri, migri for, 	Al-nd Genez' proklamas 
postlasi nie iom el la nor, .F 	 1 • 	la Homan l'Etcrnulo 
al hejm'sopiri ekster hejma ter', 	lail propra bildo kreis 
sed hejme sklave revi pri liber', 	el materia nulo. 
kaj- ree Rani for gis spira halt' 
de ombra fundo al sunrina alt';.. 	Sed Nietzsche disanoncas 
jen vivo mia: migro kaj sopir ... 	Re l'Homo estas Ponto 
Celperda halto kaj celserna jr'. 	liganta Superhomon 

1= animala fonto. 
ForvAi fremdan lemon per konsol' C  --, , 	',,-' ,* -, , y piavas 1.7,n au jeno 
sed Iasi flui propran en la col' 	al mi indiferentas, 
kaj arlekeni Fun kanita lam' 

' 	
mi estas via frato, 

par senti korkareson de Forvarm, 	kun via sang' idcntas0 
dividi min kun dohacema sent' 
kaj. poste voi pro l'malfrua pent; 	Ekrugas mia vengo, 
jon sorto mia: dono kaj ricev'... 	se kradas ago via, 
Semade vana kaj senfrukta rev'. 	sad fidon mi ne perdas 

pri mondo familia, 
Al mi nun vortoj najnas nio jam: 
idea, celo, bono, vero, am"... 	car legas mi konsole 
Mi scias, ke la.  tuta glora mond' 	en is okuloj puraj 
nun estas en dezerto seka font'0 	de mia filo kara 

ori ecoj disnaturaj. 
J. Baghy 	 B. Ragnarsson 

SENTENCOJ DE SALOMON() 

Jen estas sep aferoj, kiujn la Eternulo abomenegas: 

Arogantaj okuloj 
Monsogema lango 
Fad manoj, kiuj vernas senkulpan sangon 
Koro, kiu preparas malbonfarajn intencojn 
Piedoj, kiu rapidas kuri al malbono 
Falsa atostanto, kiu elopiras mensogojn 
kaj tiu, kiu comas malpacon inter fratoj. 

El la hebrea originalo tradukis L.L. Zamenhof 



KELKAJ KONSILOJ PRI STILO 

Ni daúrigas en tiu ĉi numero la ,'konsilojn pri stilo" elerpitajn el la 
libro de F. Faulhaber "NE TIEL, SED TIEL I  ! ", pensante , ke ili povas es-
ti utilaj kaj klarigantaj por tiuj kiuj"'deziras perfektigi sian esperanL 
tan stilon, 

Oni evitu ankal7 komenci kelkajn sinsekvajn fratojn per la samaj aú simil-
sonaj vortoj9  ekz,. 

S.A.T.  eldonas ĉiunonataa gazeton 	S.A.T.  eldonas ĉium_onate gazaton 
"Sennaciulo" kaj ĉiujare jarlibron "Sennaciulo" kaj ĉiujare jarlibron 
kun la adresoj de la membroj. SOAaT..kun la adresoj de la membroj, Gi ha- 
havas ĉiujare sian kongreson, 	vas en ĉiu jaro sian kongreson 
Car la unua frate komenciĝas ,per "S  aA aT a 9  oni komencu la duan per C i 
Laú ebloj kiuj prezentiĝas per tio,9  oni povas eviti nalbele sonantajn ri.-
petiĝojn kaj rimojn4 
a) donante al la koncernaj vortoj alian lokon, kie ili ne ricevas akcentoì 
b) anstaúigante ilin per sinonimoj 

c) foriganto ilin. 

La sekvanta tasko nun verŝajne ne prezentas gravajn malfaoilajojna 

A 	-, Ne tiel,m , 	 B 	,_,, sed tiel 

La ĉefo eniris kaj diris,.. 	 (iris - diris) i  La ĉefo eniris diran- 
te , .... aú Enirinte la ĉefe diris...  

Clu j skatoloj enhavis la saman enh-as- (enhav_ enhav) 	iuj skatoloj enha- 

von, 	 vis la samono 

La knabino volis,  rezonadi kun plena. (aĝulo j--aĝulo j) i La knabino volis re- 
ĝ°uloj, kvaza%i ili estus siaj sama -u-- zonadi kun maturaj donoj, kvazaú ili 
loj, 	 estus ŝiaj saemakuloj. 

Nur kiam jam tagiĝis, la vetero re- (-iĝis 	iĝis igis j Nur kiam jam 
trankviliĝis kaj j la dormo, kvankan tagiĝis 9  la vetero iĝis ree trankvi- 
mallonga 9  ŝin refreŝigis. 	 la kaj la dormo 9  kvankam mallonga,  

refreigis ŝin„ 

3, Bona stilo estas klara, 

a, Vonvencia vortordo 

Klarecon, facilan. komprenon, oni akiras 'ĉefe obeante la konvencion, t.e 
la kutimojn pri vortordo kaj esprirnmaniero. 
La sekvantaj tbkstoj en kolono A eble ne vekos vian indignon9  sed la sui. 
ko sur via frunto verŝajne resto 

A 	-'  Ne tiel.,, 	 , 	 sed tiel ĉia 

Tie la patrino la naskiĝon do tiu ĉi Tie la patrino atendis la naskiĝon 
unua kaj lasta infano atendis, 	du tiu ĉi unuj kaj lasta •infano . 

La letero al li estis vaĉe legata, La letero estis voĉe legata al li 

r i da vi postulas, ke vi ne parolu H i postulas, ke vi ne parolu pri 
pri tio, kion mi jus al vi komisiis, tia,-kion mi jus komisiis al vi 

Ni per vi estis ots taklo 9  kiu al vi NI ' estis por vi obs takko , kiu mal-
malebligis serĉi pli benan estonte- ebligis al vi serĉi- bonan estonte-- 
con . 	 con , 

Li tuj foriris al la urbocentro per Li tuj foriris al la centro de la 
tia en la grandaj trinkejoj2  rnuzike- urbo per tie espiare rigardi en la 
jo j 1;::: j dancejn j esplorrigardi . 	grandaj trinke jo j 9  muziksalonoj 

kaj dance je -i .• 
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LA SANGO 

La gangol Lastatempe oni multe parolas pri la gango. Subite, 
tiu vorto akiras specialan nuacon,,kvazag Magian.•arl rivelitan 
signifon, gravan canon de tute nova vorto, Jes, dum longa• tempo, 
najne, ai forgesis tiun normalan kaj naturan legon: ĉio nature 
gangas, pli-malpli senaverte, e se oni strebas por ĉion subte-
ni nealiigebla, nevariebia. Sed estas gaste tia la nova senco 
de la vorto: la nango nun ne devas okazi senaverte, estas ni, 
kiuj devas fari la ganon', kiuj devas orientigi niajn sistemojn, 
niajn rutinajn vojojn, niajn trouzitajn regulojn, maniere ke ni 
trovu novajn iaj plej brilajn rezultojn. 

Jes, la nan-o, grava afero. Estas bone, ke oni revigligi tiun 
vorton par nin eltiri..de - jam tro longa mohetonio. i signifas 

- pagan natalion en la vojo de la progreso kaj la perfektigado, ki 
am. gi estas farita rekte kaj celante al plibonigo. 

_En. tiu - ĉi- senco, ankall nifoezonas gangon kaj ni devas komenci per 
ni mem. Ni devas komenci forgesante - almenall iomete 	nian•mal- 
novan kaj fundradikitan egoismoal. tiun teruran. malamikon-de'la 
.kolektiva progreso. Ni devas komenci alkutimigi pensi, ke la ni.a 
estas kolektiva, kooperativa tasko. La personaj agadoj, ofte ,nur 
donas malgrandajn fruktojn, mizerajn rezultojn. Des pli granda 

entrepreno, ju pli i postulas kolektivan strebon. Kaj nia • 
LICE0 deziras plenumi grandan kaj gravan taskon en la kampo de. 
la esperanta laboro. 

Pro tio,..mi ne .lacitos alvoki vin .foje kaj refoje, esperante, he 
iun-tagon, vi aUdu.min kaj revenu, Estas senutile fari interesajn 
.planejn,belegajn projektojn, se ni ne havas homojn por ilin pie-
numi kajirealigi. Ni jam, scias, ke neniu el ni povas ĉion doni, 
sed se estas multaj, kiuj- lam donas, multe oni povos'fari. 

lamen, mi min demandas: eu- estas tiel malfacile trovi. kelkajn 01 
vi pretaj je doni iomete por helpi nian Liceon par plej bone ple-
numi gian taskon, por plej efike realigi giajn projektojn?-Jam • 
de longe, ni deziras arganizi teatran grupon por'munti kai-repre- 

. zenti teatralojn el nia rieabunda drama literature en - Esperanto; 
ankati de longe - ni deziris formi muzikan gruPon„,Por kanti kaj 
sonbendigi esperantajn kanzonojn; ni intenci formi•laborgrupojn:  

realigi diversajn aliajn projektojn, kiel ekzemple, fari pro-
pagandan;prelegojn en lernejoj, pro.gramon de aktivajoj por la 
• Liceo, prepari kaj sonbendigi E-kursojn; kÉj tiel multajn aliajn 

propanojn... Sed, par tion fari„ and bezonas, nepre oni bezonas 
..hamojn..., kaj ni. estas, bedatirinde, tro malmultaj. 

Jes, ganon, tion ni absolute bezonas:• ta4on en nia Liceo kaj 
anon On niaj personaj sintenoj. Ni devas fari nian Liceon vigla 

-kaj vivanta klubejo por ĉiuj membroj kaj gelernantoj, amika hejmo 
par 	goja kolektivo en kiu estos loko kaj laboro bar ĉiu, 
kiu sihcere dezirus kunlabori pri la disvastigado de nia Lingvo. 

Kaj pro tio, mi denove petas al vi, se vi legas tiu ĉi pagan (kaj 
guste nun, mi min demandas: eu estas in, kiu vere leas tiun Ci 
revuoton, kiun ni tiel ame kaj pene preparas par vi?), se vi vere 

• legas,tiun "NIA VOt0"-n, bonvolu respondi, bonvolu .fari al ni 
alidi ankaZvian voĉon, par ke ni sciu, ke vi estas Nun ni, ke ni 
ne estas solaj, ke, eble, ni povas esperi pri nian kaj vian ganon. 

Jes, la - Pango: grava, interesa vorto. Eble la vivo estas gang°, 
ĉu ne?.... 

Jos 6 F. Arroyo 



\iarmosento ĉe la radi atoroa Kvazaià hundido apud fajro mi buliĝas 9  endormiĝas , 
neniiĝas iom post iom en konfuzan plezurigan nebulecon, Ŝvit! ;Ten la unua 
ŝvitero el kyo, trairanta mian tutan internan universon. Ajna brueto9  ajna 
lumŝanĝo en laejo, ch la plej sensignifa movo el ĉirkaústarantaj estajoj su-
fi ĉas por - spronr min 5 mi vekiĝetas , abide ekrigardas -ien kaj tuj miaj palpe-
broj ekiras reen malrapide, tute malrapide des pli, ĉar dum la irado esti-.. 
ĝas novaj Ruoj, kvietigaj sentoj, kunfluontaj en plenan pacon, nome dormon. 

Kaj mi ekdormas , Venas al mi bildoj de vi 9  mia karaga amitino 9  disfloranta 
en nemombreblajn volupteroj: vi, neforgesebla lsunulino dum miaj angoraj ta-
goj, kaj mi vin reson ĝas en mia sonĝo, naive, por vin senti pli apuda, pli 
reala, 
Traterata! , la iafan Ra trumpeto starigas sablajn kastelojn, kantojn ĉe la 
eknoktiĝo, gumsoldatojn9  indianajn plumojn. Tuta kosmo alvenas en anara bilda 
sinsekvon .ia kvartalo. Unuavice, per gaja bojado, gvidanto miaj firmajnLpa--
ŝojn al ŝtona batalo, "Cinamo" supueniras sur deklivan pavimitan mallarĝan 
strateton kaj la tuba sorĉajo de la. krepuska disfalas sur nian infanbandon9  
-sur fruktoĝardeno,jn kaj. terasojn. 
K_okeriko 9. la krio de-la koko super sonorilturoja kaj ventmontrilojn. aus ve-
nis la Tri Reĝoj kun ĉevaloj el kartono por la bonaj infanojn "Cinamo" kura-
das • ĉirkaia reĝo-statuon, 
- Fe 9  "Cinamo ' ! . Donu al mi la manon 
Kaj "Cinamoa' obeeme 'turnas sin al la vokanta bubo, preta plenumi ĝian peton. 
ulmotondras, Trovinte viajn,lipojn trance de pluva kurteno, mia buŝo ellasas-.. 
kisojn 3  kiuj forflugas sur i l n 9  ,kvaza l sopiranta koiombaro , 
Fulmotondras plus- Nun ni krevas en la konusa lumo de stratlanterno, sed niaj 
bildoj svenas, ŝimas, `io kristaliĝasa Post. momento ventego trenas foliojn 
kaj kisojn. Cion.. La angoro de la nenieco estas tiom peza, ke mi anhelanta 
pres kaú veki;as 
Brul.iga somera ventet° flirtas inter la bubaro, svinganta trempita jn. kru.dpa--
perojn9  kiuj baldai1 estos jetataj kontra la doxmemajn vespojn ĉe la defluejo 
de ia dekliva strato. Kompatindaj vespoj! Mibjc krias plengorĝe: 
- He, vidu! Sen la deka en mia vesparo, 

Unue oni mane kaptas ĝin el la krud.papero, zorge, zorgege, evitante ĉian dan-
ĝeran nekontrolitan movon de ĝia abdomeno, poste oni d.eŝiras al ĝi la pikilon 
kaj jen ĝi estas kvazaîi kastrita ĉevalo, senverna paĝo de preskaú sensignifa 
historio. Malgrandegan spliton oni penetrigas en ĝian. abdomenon stumpon, eble 
celante estetikan anstata%on9  eble nenial, kiu tion povus sczi? 
Cia malgrasega gracia talio aperas nun en nodo de blanka fadeno, - Gi timeme 
flugetas., sed ĝia malliberigilo permesas al ĝi nur malvastan flugadon super 
la kapo de la bubo, tenanta faskon de dek fadenoj en sia mano. 
M iĉ  jo alproksimiĝas , turnas sin al mi. Lia kapo kreskas, kreskadas ;is ĝi 
finfine okupas rozan tutan vidkampon. Liaj enorma j okuloj rigardadas - al mi -
fikse en la radiko mem de mia animo, Liaj okuloj, Liaj pupiloj9  lia interna 
nigro,,,Terura. rikano eksplodas, kaptas min en riproĉan mondon, kie pluraj 
dekoj da kripligitaj vespoj zumac kompatindajn veojno 
Mi turni ;cedas sur mia lito ĉe la, radiatoro , Du hundoj bojas malproksime 9  tre 
malproksime 9  apud la marbordoa Fkvesperiĝas. Arĝentaj littukoj kovras la haú--
ton•de la maro, lekas - la plandojn de la strando9  petoleme, ameme 9  kvazaú ce-
lante la inteimiksiĝon kun ĝi, kun la tuta;JO. 
De la multkolora horizonto venas al ni grapolojn da amoj, kiuj disverŝiĝas 
sur niaj korpoj, ĉe ĉiu ire kaj reVeno en la perfektan ĝojon. 

Kaj mi vekiĝas ., ŝaltas la lampon malrapide mi malfermas miajn okulojn kaj 
karesas per okilgardo la ĉirkailstaranL3,jn objektojn. La tria kaj duono. Res-
tas a.nkoral `x- homoj i l-a, ehli i Fs..i,,s_i do iavonu.d k5„r la, vojon  be miaj 

sonĝoj,. tiel miaj, kiel la vekhorl`oĝo a.I. la bildoj sur la muro aú la libroj 
en la libroŝranko, kaj mi dormadas n 

i'iicuel Fernandsz 



.}:1A_I G:LE.',MANTCv KUPL.AJ3CR .z~?,S . 

Ni estas kontentaj, eĉ  cntuzia srne fcli ea, j : s Nia'j gelernantoj, finfine kura-,-
aS kunlabori en 1NTA VOCO" ! Ni Lute sincere dankas Nei gratulas ilin kaj, 

por vere montri iliajn lerno-nivelon, ci publikigas iliajn verkojn tiel kiel 

ostis verkitaj kaj nur Nun la oportunaj korektaoj (inter.krampej) fari- 

taj de la .instriiisto. Vidu, vidu kiel bone kaj talente iii vorkasl 
ES P" RATT" 	ESTAS  ?UR =10 0 

Esti . ie kvar mirinda,j gr-; junuloj r (%u sirind:.j? ie? % minindegaj) . 

Jen ni estis. Le vento fajfis, la, pluvego batis niaj (n) vizaĝoj (n) 9 ruĝaj 
la manoj pro la malvarmega. vetero_ 

- Kio estas tio?, mi diris. 

- Kia lurto l 9 ekkriis unu el ali a 

. Ii i:auuuuon F (ryr i_au ?) , oni 	nokte. 	̀ erure ni antaiaeniris , 

- Ni marŝu, ni marŝu! I I 

- Tie io moviĝas ! 
--Ho terura: s 9 estas la pord_i_ s tine kato L I No terurego p 

ouprenkuri.s - per la ŝtuparc ni alvenis ĝis la kvara eta.o7 
-- Tie ĉi cites la lu-rc 9 kiun ni vidis malsupre , ` rake (j,°,' -•oufoke?) ni piedi-- 

ris sur Icoridora kahclo. Jon estis lo luma deveco Ci estis la Esperanta 

Stelo. 
m Ho!, mi diris 

® Ho!, unu el aliaj ekkrie tii n 

7:%)b? HO!!!, Ĉiuj ni ekkriegis, ci estas la homaru unuoca stelo? 
Nun, ci jam povas e_kaplaudi , N i l jc n Plas , plac , plas:i Brave, brave!! • 

Subskribita:; Kol:ktivo el gelcrnantoj 

Julio9 Raquel, Elena, Eva, 

ocood0000 

KIEL FARI. PACON EN LA MONDO 

Se mi havus sufi.ĉa,n povon mi klopocius konstnii plu (i) justa(n) socio(n) en 
kiu. povus regni amo kaj paco. Estas facile altrudi pacon per militaj armiloj, 

sed estas fikti- ra naco kiu malionge dc. 71rRa.s a For longdaara paca ni devas dis- 

volvi (gi) aro(n) da agado j del cLle mal-- le j m wlu tila j kaj malrapida j 

Dilate al tempo, mi dividas la, daúron je du periodo j 

1) Eduka periodo 	2) Periodo de ...ano kaj al us tigo 

La una, periodo (eduka pariodo), longa. je 23 jaroj, povas esti dividita je 

du fazc j ° F azo 1.- Lange je 5 jaroj, kie le ĉefa. tasko estas eduki la edu-

kistoj(n) pri necesaj faktoroj per atingi.mondpacan 9 kiel.9 a) amo, sen reli--

gia rilato 9 .kiel natura forte ai vitala bezono; b) ekologio9 ni devas inser-

ti en . la cerbo de cdukistoj, Ice -la mondo estas kiel spacoŝipo kies §impanoj 
ni mom estas; e) ma.lcentralize co (ado), rilate la ekonomio 9 la industrio 9ktp 

d) internacia lingvo, kid Esperanto, -- Faze 2_- Longa je 18. jaroj, kie la 

ĉefa tasko estas eduki la infanoj per la edukistoj edukata.j en la unue fazo 
• mía fazo havas du ŝt.u.T)o jn; Stupo 12 kiu daúras de. la n .skio ĝis 12 jaroj 9 
lerhantoj loĝas en ilia familia hejmo kaj lo Ierne jo j doves esti malfora 
(apuda) , S tul o 2 ; kiu daúras ĝie 18 jaroj, en tiu ŝtupo studentoj sole uzas 
Espe.ranton- kaj Ciu Kurso okazigas en malsamaj nacioj. La kursojn formiĝas 
per sciencoj, neatencataj (neagresemaj) teknikoj, praktikaj laboroj, ktp. 

La due periodo de ŝanĝo karakterizata per la sekvanta regulo 
"Sole ĉiu persona deco edukita haves rajton fari respondeĉulon de la 
publikaj va'kanta j postenoj kiuj okazigas".  

VĴnrkanto; R. Nizo Poco 	Dato 2,12,82 

00000O000000 • 

PRI LA INF.€3L' CC 

Al mi odes - ma7 faoile persi pri la infa eco ĝe_nerale 9 do 9 mi povas paroli pri 
la vivo de la infanoj kiujn mi Teorie kia :, mi l:,:boris en lernejo. 



el la aferoj  kíu (n) ĉiu",j havas, kaj tiu estas tre prava)  estas la imagpovo , 
sed la diferenco colas, ke iu ev• a pli ol la o 11aj 
La infanoj, por fari iujn ajn aferojn metas sian imagpovon en al oio (agado ) 7 
ekzemple par  desegni, per ludi 9  par paroli, ktp . Kelkajn fo j n jn. " la plena - 
uloj ne k;ompt.e as tie (a) kaj_fallga4 la mondon, kiun la infana `?otts krei--a 

tw (kreis)., °_o?ta jn fojojn mi estis icpresata (ita) kicam iu infano, nur 
kun peco da modleblOo rakontis min (al mi) originalan historian, i°i-i enviis 
lin, 
La problemo estis nun, he la televid.o9  la ludiloj ktp, bremsas.. (bridas) la 
ib agpovon de la infanoj ĉar (tio) diras ilia en (pri) kia ili devas pensi, 
estas diri (tio estas), markas la vivon de la infano per doterminita vojo 
kaj krome lin  f .ras f ortegan 

Par°olarnte ankaŭ  de  (pri) porterta,9  ki estas tre ligi ta al la telev .dilo 
ĉar eĉ  iuj desegnoj moviganta„ (movbildaj) estas ŝarAitaj de perforto 9  ki-
el, ekzemple Tlazinger 20",  lilac kiu oreskai7 ĉiuj infanoj vidis; mi scias 
tion ĉar dum_ la tempo kiun mi laboris kun infanoj de kvar jaroj, preska, 
ĉiutage iii kantis la literon de prezeiitaaio (la teksto) de la .filmo. `i'ic 
an a sarkas (frapas) la imagpovon de la infanoj per determinitaj lokoj 
( al difinitaj lokoj). 	

AOLCI  

cecocc000Cf0000000000ao 

`iel oni povas konstati, la nombro de eraroj ne estas tro granda kaj la 
'azado de 7.a lingvo  e tas ege bona, Tiuj gc lernanto j apartenas al la per-
fektiga 'curse, Ni sincere es-peras kaj desires, ke ili davrigu sian kun-
laboron ken nia revueto kaj kura kigas ĉiuj gelernanto j sekvi le ekzempon, ) 

DU PO bt? OJ FRO PACO 

KIUJ VOLAS b.JLI ON 

Vokas sinjar' trans oceano 
lj ken pistol' en flanka pond' 
ke li e,rmegas lata la plane 
atak" nuklea 	defend m 

La morton de la miliardoj 
la1 ii valo-ras "libereol , 
sad video ai al viaj kartoj 
dankon sinjor ; por ĉi komplez `! 
.l sub la mas k° kiu Evatas? 
Krucita,j ostoj kaj krani'9  
par la l orrìar -̀.futur'nisfata9 

nepre ne sopiras ni, 

Ve i'monpasedaj mondon stirta 
sed la kzroedanta hamlabor' 
kaj tia paca daat ` inspire 
senigi Tero je anger',  

No estos 'noraj riirodmo j 
senhoma Ter' en agoni', 

konkorde kaj sen bar' de limoj 
se per la pao" batalos ni 

PACO 

Pa6 jo a  diru, ?aio estas paco? 

Paco estas flaranaa herbo jo, 

odoranta senlip a arbaro. 

Tace estas kvietega mara 

plena da infa.nctoj lernejo. 

Paco estas pano kun mielo, 

ĉiutaga Honesta labori 

Paco estas, filo, via, koro, 

itlerega kaj steloza ĉielo, 

Paco estas ledaj . star la korto, 

paco estas mortigita manto 

c3arke Poi 

I i I Korrinek 	(El la. revuo PACO) 



"ESPERANTO" KAJ ĜIA .ELDO'NISTO 

Sendube ka j Thedairlrinde la historic de la esperanto--movado en nia lando es-

tas ne sufiĉe konnta ja ni bezonus trovi kompe tontan fakulon kiu science 
kaj serioze. pri traktu kin. Tamen, de tempo al tempo oni povas legi sur di- 

versa. j bultenoj 	revuoj diaj informoj pri la agado kaj klopodoj de en- 

landaj geosperan tis to,j Un el tiuj esperantisto j kiu pioniris cur la dis-

vasti.ga, kampo de Eenerant.o komence de la nuna jarcento estis .A.NDRES BRAVO 

DEL BARRIO.' ARRI"Oo 

El. la Enoikiopedio de Esperanto ni ĉerpas sekv ,jn info mojn (por la hiepana 
parto kuniabor°is FRANCISCO AZOBT-' el Cordoba ! JUAN A. DARCELO, e1 Palma de 

'iallorca ANDRES PINO 9 e1 Valencia. kaj speciale I+`3': NANDO REDOItDO ITUA TE 

kaj JOSE ANGLAJiP ) 

AT';DRES BRAVO DEL EARRIO eldonis in unuan revueton en nia landa. nomata.  

„ESPERANTO" (i estis eidonata en Santander kun subtitolo "Revista ?Tensual 

"~ , 	marto-oktobro 1902 .(? al Eitlicgraf:io de Interna,cia.. T~~c,ro-~Ar tc~z~2ca,~nrz~ 	dum 

Lingvo, de ST'OJA?v 7 1903).kun 16 pakoj, 22 x 16 cm , .En tiu revue kun7.aboris 

anka 1 la unua esperantisto de hatalunio 9 JOSEP VIDAL uLOPART , el Vilanova 

i Oeltru Li ne nur estis redaktoro de tiu gazeto, sed ankaà la unua espe-
rantisto on Santander. Poste, ŝajne, li trLnslaki is en Madridon kaj tie li 
starigis en societo "Fomento de las Artes" fakon " àekcio Internania Espe 

ran ta'T 

Kune kun RICARDO CODORPIU, Fernando Redondo kaj aliaj, li. s tarigis en 1907,  

ankai: enU.adri.da "Centra Esperantista Grupo", Poste li alikis a1 Ido. 

Sed ankorai multaj faktoj pri lia vivo kaj agado restas nekonataj Personoj 

kiuj eble konis lin estas malfacile trove°bia j o .-i klopodis koni tiun eupre 

menciitan revueton 9 sei i ne trovi€as _nek er Biblioteko Jodler de UF,A,, 

nek enkaia en la plej grava kolekto de nia lando 9 tin de ??ispana Esperanto 

uzeo (privata kolekto kies dire-ktoro9 prizorganto kaj ĉionpova aganto es-

tas S-ro LUIS g, RFRIAED Z YZAL) 6 Ja9 mi Rare dankos kiu ajn informon kin 

helpos al mi kompletigi suprajn notojn, Kiu novas Salpi? 

Juan AZCU1 NAGA VIFRNA 

AIA KUr IOZAJO FRI LA TEMO' ' 	- 

Car mi estas  nova esperantisto kaj ne tro multe e ia pri la hi 
torio de la esperanto.,movad.o; ai ne :svas certe diri, ĉu Sn.o 
AZCUE NiGA prav a s,  kiam.. 	e aiz ras  pri la nabali a kono  je tiu 
ni historio rilate al nia lando. Elaj mi diras tion. Car, =oliur ant e 
in HISTORIC DE ESPERANTO de Leon CouStWnút, en la vElura  C  l~I ja-
roj l9 &` 19SC, i trovis ion, Lan gajnis al mi kurioza. En. le pa-
rso 

 

272 mi e€.is la jenan :m.ei_no i aho n pri'grava hispana esperaii 
if 	EROG Q 1 	p- t 	92 	estis unu vC~~î;.~o _1_._~~~:~a~J~~.11~'•° 'ii)~l..:i_~ 92 €~ ĉ~.~~.1 >I~I_~~Ĉ o ÚI C;~,~i~i7 t~~_iî 

el la s an1roj de la ha spana viad_i st roF A=itileLia generalo, _ i- 
l.__ti,sta aviad.intoo Jne de junaj jaroj li ostia tre fervora Vsp c 

kaj 	n 	,Y -lI - -i l 	it/~ `ll r 	ryry b 	de 	s' `7Y1a regis- 
taro, 

 iLG,I~ iJ_ wi~Z%~ ~~~- 	L.t.l €J E.~~ l kongresojn.     l]l,J ~~~.1. :~~+1 li~ `.~..4 la I3i 1Ĵ  ~w.ĥ.i   
 __.. cu. :setls l - gr nda.C' - l..-ingoa de Isabel la Cat. c5lica5 

plej a f ? hario? ° par ci'Ta l a ..) me t'i t o) en -ì sjp nio al Du.,no l aMen- 

yrof du:P. 	_:,ntver':.~~~_.:_~. .'o ~_~-,r~:-:o en 191I. Prezo de la Lo Grupo on 
Madrid:.  I _ a M Lal vnt 	a bon1_ Ĵ..A.a samiC eaf?o u 

Sed, .'sia estas per mi Jcu.'a eanpnizinC a estis, ke, -post atenta traQ_.: 
legad.a je Ĉ  ìo rilate al la SOFA KONGRESO, Antverpena l9ll , en •la 

. I volume de la sama Historio de i_> peranto (pagoj uI5 is Ia 359),  
C V 	 pri 	 - 	 Ct o r ,~S 

al D -'±o 	_._cnho s_ do tia grava _~ap fecmaV_,onora erdg a . 
Kio, do, tio signifas? Cu in Is:oro.L'ì Ì-sno ne konsideris si liCe 
grava la nono:Lado t 'Cu 11 tute n: ,'.-ojis pri 'i? Cu la nekrologisto 
mactral.•is la Satan- de la Kongreso? 
t C 



à o /J(: Ie 2 3ŝ  

Vi_ eble miros, Ke mi :parola ..L1 vi ne ruse, ed E peraate; vi a-
ble diros,  7. e,, ni havas nun kongreson reso1 Cl e Y.I1:.?r e 'na o Ĵ  kaj i 3 uj 9 
aU al;IE..Ylc::":1, 	_ _ .__aU Ci uC ĉ,;ì ĉt 	j.a1°tofr:.i.,nr-inliD u komprenas tre bone la  
saman lingvon. estas multe ol nature re Ia 'ol_i aJ ili en tiu lingvo.  
Ekzistas 	m 	 ;- 	 I_C kiuj  m .. el Ú':<- t,1 	ior mia parolo 
tiun lingvon, `3 por kiu 	batalas i 	__._` s.J 	k 	~`,"~ - 	3,T 1 v o l 	 ì'd 	(' (' 	_~L+ -'i 	~~)_ ~a~_~~ 	:o~ kiu 	.L ni l,ili ~[_ 
Niaj kongresoj, _  	=CE 	la 	'. Tf l _N, !aĴ  r sed a1`aJ il naciaj,  ha- 
vas anGali 'L o signifon -3_nsb._ d kaj edukan. s-perantis oj 9 di e- 
„_-taj en diversaj urboj! kaj 	setej, nve, as in pli aLa malpli 
granda  amaso, no. -lidi  _-"n r svo 

~
j por ' o,tr  o- i, e L ili  is tĉ  

Eller !.  r 1j   	el_ ` no ; ~W 	o=1R  wî, 3C_ kompari. sian n 
propran manieron.    de pal  wade, kun la ar lr y- n e'ro de pli spertaj  
e w`, eran€,.1 st Ĵ  ..-dĉ_o 	- :osto re venas hejmen, :_ _ ne sole mere ',oa- 
roiaì_ pli oure, sel» ! _- :1 	modelon de 4 ona Parelado  

kiuj refLv 1 e hejmen rL I r 1[ ✓_ì.W.. COe la - fl g LO5Lcj a 	al? ac la ? L'zadori cie 
la lingvo, kaj da 	al T.:_, -=i-i _:oi f'c= hnc; cia. î. nun oni parolas  isp - 
ral:'_toĵ.._ perfekta e:J;<-.....t, ,-1£ Eo 	cl:, 	yl ?. 	J_. ,.__?fa,j ĉ..;. 	._..oj de 
nin aparta.  'ugí o sed on ci1J=i plej 	,--  1, .. 	o_'orî lÉe la. tuta tera 
globo. Ja:.. run, kiam oni 	. l:.; conar -ESe._l :;erta,n oraboror 9 oni 
neniel povas diveni, ai _ i _ nacio all.. _i_:=zi!d o l-! aaa "I:.enae 9 Ta plena 

a~ 
	vivo I ~l e f f 	 _~~ 	i_a absolute .~. ~L? é✓ OPO x1~~_ĉ? ~~ TTC ~ 	~_':L ~...~ -_--J v̀' ~ kun 	_ 	S~ I'~.-t,~"~ ~~:L'i)~,~:í_'a , ne y`7;~'~11nti.~. 

t_ 	îr 	.~ o, 	,~.,,-~ _Im-' _ ^ 	_:_r ĵ  :i 	o _! -~ J 	pli ~ Ŝl 	; - 	- 	t 	-~ n.~c c t 	« 	> .;a kaj 	-~ ~--~, _,~.:1r: 	.)~ ..,.. ~~,;. 	~- _ ..._  	- :~.i, cJ..- 	..-o~l,-_LY?__~c.>_i 	r~f.:~.~.~.L_1.E:1`e 7 
i"vaea l_ nivii e 	 , la mondo __of .0 íe 1 a e sur unu malgran- 
da peco 0,za tero. 
Ne maipli grave estas 	cdUz,.a znifo de la espc e_ ILi taj kongre- 
soj.         	

? .~  

    

 

 Tzo_i;. j es: ~~_lisúC, 	neniam. havis la Cl,lj? ~~v>tike 
sple~_•b on, kion i<.  	_.,ofte  dubas,   	efektive per Eccpĉ  ran-- 
o oni povas bate :One in,t. i:opronirsi. icC interne de la espera?.-, 

l i e _'u í _ grupoj end   o ,e 	e 	_ - paroli      e e p l r ĉa.4 Lt i:, , oni :Ĵ  a.... :u ĉ3. 
one p e :.W co p°.roli en sia nacia lingvo, aoc proporcie al la i?e- 
kura eeo de la parolade aperas ai1kall ns f ur> eeo de 'oe''opagen.do• . 
car la ooperar ie oi' `ìa.i.''._u a ._eo,  
 tamen  	

e ~, c  Uvole ne povas liberegi sin 
de 2v timo, :e eble 	opeoarLocSGa 

 
afero pI i teoria y ol 

.praktika. Sect kiam la ,-,:i i_ i.L ai. 'Le' venas a1 cocagrevo kie li havas  
la Colon a dianaL ! : 	 w• ✓ ra'L_L 	îà G _'.GOrojn, t1J:, 

i_ per siaj propraj :-r i 	 Inca o . ,a , kiel bele  kaL flue 
oni recare rendi 	Es1 	be li  

    
 e r , s 
	

^ m e~  "vidas, 

	

 a , 	

a 

e 
laboras Jj  -t_o v_Va _ -)plena, I _, revenas hejmen.kun nova  
r4o kaj ener- v e 	k0j'.eS0t9 _ 	solo la à:.T  	awaj, sed  aim 
tr4.iA 

 
Is lokaj, r! c`::.'_. i._'.__e.,_ Ĝ  edt.....':I.s konvi.___.._ i_n ,e . , sekve ankail, entuzjas-

main nbatalanton por nia :_ 
lie estas .La le.É_aJ metivo J ero hi c i,- our iu j niaj Lon~ •eoo(J ne 
sole en !.a una verecc-iaj;. e...::`... .:._L',..•...;.'J- 	la nazciaj ai.'E --`%g-f_onaj, nepre 

  ~ devas '31d.1.. {Ĵll .~'~,..; sole EJr'r '. .-)=-i ĉ~... ,~__o, 	sed ... _.....i1 	{, Esperanto... 	- 

(el Parola do en St. Petersburg. 1910) 
0O000000000000:0o 

Pablo Li e cud a 	 Tad. J. LArroyo 
Mi remeecora; , kiel vi estis  l 7.et tinc o 
Vi estis !pere greca kaj la loro en t_-cnkvii✓o 
Nrepuskflamoj .r t,adis en la okuloj viaj 
kaj folioj Ia aC'is , I re vo"z de via animo.  

Aiglo ta al a Ì_i_r',; 0o- a.ao,l kid' ̀I 	konvolvulo,  
folioj c:i ,ekract s vian voicui. 	1 anta_no 

ca. o d 	irego i ; î -a coa ' ÌĴrulad 
_y ! _ ĉJ.f: i Yl. ~t 0~ bloc sur mia  ~_7~1`i jìl ' b~vl 1.nĉ7_ta o 

Sentas m;i _ viajn  l ojL úo3ĉ   , aUtu ' fore Ĝco: 
bocce 	grida, vol' l 'ria _x.ab noco de la hejmo 

i ti 1_:. 	p-ro 
,
4+-nd.a°E an.ge: _1-oJ elm i ga (_ ì u kajrr-~_) ~.' 	
aladis ga- j 	I ~'r u.E _/c 

nie_ o ekde la t l 'e. r.arf :e ekde la m_en't r zl 
via i':.c eor' esi;a.e .E ama 	1:=ì: 	l_ageto kviete 
Trance viaj okuloj  la krepuskoj i  M ul Gdf 7 n 
Turnadis 

 
0O inci< <..n_im., aljtunfolioj sekaj.  



La Fursejn:.- :lomence de Oktobro, nia Liceo, kiel kutime, malfermis siajn 
diversajn kursojn bazajn kaj perfektigajn, kaj etas menciinda, ke la 

•"kvalito" de la, gelernantoj estis eLT bon kaj la nivelo de iii atingita 
estasvereremarkinda, kiel pravas la bonaj finekzamenoj, kiujn ÌJJ faris. 
La Zamenhofa Festo,- La 1--an do Decembro ni festis la 123-a datrevenon de 

la naski-ei.o de Zamenhof nere cie brila Esperanto Akto okaziA-ita en la sidejo 

de la Klubo de Amikoj de UNESCO deldaarido, La salono estis preska17_ plena 
je &Oestantoj, Post la malfermaj kaj salutaj vortoj de nia prezidanto, A;:7- 
gusto Casquero, ank0 saJuti' a reprezentatoj de aliaj madridaj grupoj, na 
me tiu de la nova ,grupo "Ponto de Toledo", nan-Karlo Fibiera, la konstan-

ta gvidantode ni a "Konversacia Rondo", salutis en la nomo de la eksterlan-

daj esperantistoj kaj, dum sia malionga parolado dedi?ds laZdajn vortojn al 
tiuj liceanoj, kiuj konstante, sliente kaj efike laboras "&e l'ombro" pro 
in bona funkciado de nia Liceo kaj, kiel nodes in hemao al iJi ĉiuj, oferis 
malgrandan donacon al Lino Alicia Ballester, kiu trel mirinde faria- kaj 

-brodis la novan flagon de in Liceo, Pef.3te, la gvidsntoj de la kursej disdo-
nis la. diplemojn al siaj gelernantoj kaj, sekve, ale una prezidanto de 
HEJS, Miguel-Angel Sancho, lerte kaj trafe prelegis pri eriginala aspekie 

de la ligVproblemo, Fine, );Ft.j anta.N in kantado de la Licca limn°, cia ebtra-

rano José F. Arroyo projokoids novan filmen de la sorio "Esuerante vojaasn, 

ĉijare titolita r.rra rorderopo", en lH'  ii maciris al ad, krom la boiegaj 
aspektoj de in landoj tra kiuj U vojaadis (Belgio, Y:ederlando, Danlando 
Svedio, Norvegia kaj Cermanib), interesajn sekvenoojn pri la TIT': de Antver-

peno kaj la TEJO Kongreso en Loverin 
Post tic agrabla kaj simpatia akto, &ar jam osti tempon vespermang.i, ni &iuj 

Truce iris al apuda tine restoracio "Rio Grando" kie ni gustumis abundegankaj 

delicianĉinstilanvespermana'on, 	-iavare ''akvumita" je bonaj naciaj vinoj. 

Esperanta strato en Madrido 	Ton nia Liceo kaj anka1.71. JOT le E-movado, es 

tan grava, elstara novajo la j,,),sa oficiala inaraguro de nova strato tin la 

nono "Calle idioma Esperanto'' (Strata Esperanto Lingve), La 18-an de Decem 

bro kaj loon la ĉoesto de la Konsilantp pri Kulturo9  S-no Lois Heras, repre- 

•zentante la anoritatoj de To Madrida Yomunumo, ant inaguris novkonstruitan 

straton to nova kvartalo, di. tiamaniere honoras la nomon de nia internacia 
lingvo Esperanto, La hispana akademlano kaj elstara esperantisto S-ro Fran-

cisco lzorin. Pooh ferie la festparoladon kaj esti ege aplal-ldita de la komo-

numaj reprezentatoj kaj de la granda amaso de esperantintej, simpatianoj kaj 

lo:tantoj de la "esperanta" strato. 

La, Pomona-  peto de nia Li,ceo kaj do la grupo REF de- Rodriguez .de San Pedro, 
finfine donis tiun bologna frukton, kiu tiel multe "gejas al ni ĉiuj. 

ALVOKO 70E. ORDINUA  -fir,",MERALA ASEW PLED ,- 

EsItI "6i,..jara, la Tdoeo kunvokas 	m:,mbroj partopreni la ORDINRA CE- 
TTETALA kSFYBLEO, okazonta, Pie) kl'Itime, la lasta sabato de is monato Januaro5  

t.e., la 29-an januaro de la venonta jaro 1983, en. la Salono de nia sidejo, 

strato Atocha, 8, 4Q. La tagordo estos la jena, 
. - Lego kaj aprobo ('O'nkonforma) de la antal7ljara Akto. 

- PLaporto pri okonon.sa stato de in jar° 1982 

- 7lekto de nova strare 

- Petoj kaj demandoj 

Oni tre ege petas al ĉiuj membroj as la Li see, nepre partopreni en tie ui 
Cenerala Asembleo - ĉar, knors In tagordaj aferoj, ni intencas arani kaj pro-
poni diversajn projektojn gel:ante la revigligo ka plej aktiva funkciado de 

nia centro, kiuj bezonas enti Puce distaj. 

Ekstraj aktivajoj,- kin kaubaho Pepe Arroyo saris propagandan paroladon pri 
Esperanto kun projekciado de esperanta filmo, en la lernejo Santa Plargarita 
Maria de Alakoke (Getafe), anta7 pli al cent gelernantoj ken iii op instruis- 

toj. io infanoj estis ego interesi- 	 linevo kej soncese 
• ' 	' 

o. 

le 



ISPANAJ KATIZONOJ ìt 
(Adaptitaj de Juan Carlos Ruiz) 

DIANTETOJ (ClaVelitoS° 	 CT TTUN =LAN NOK7ON 

("En eta noohe olaran) 
Par mia dianton knabin" 

senda el aia bueto 	 Ci tiun helan nokton 

pri tio ne sentu, vi 	 kun miloj da steloj 

eh iomete da hontamo, 	 mi kantos mian pensOn. 
tomentan. TP Se vi donacus al mi 

la mielon de: viaj lipoj 

mi korespondus virir 
per in plej halo tLntilo, 

(Rekantao) 

Piantetoj, diantetoj, 
Diantetoj el afanta kor' 

Jen ragalo otas floro 

same rua, kid l sanga ass' 

Se iur tagon, diantc4tojn 

mi ne novas kum-ryarti nor vi, 

hel, ne kredu le- la am" flniis'g  

ne sukoesis mi je preri 	Lr 

Tra 	-pa -la -men,„ 

Vesper° en duonitml.' 

vidis mi vian rido ton 

ne estas en Sankta Kruc 

same aminda bldete„ 

ian floron portis it . 

or oleganta harplekto 
rigardante tion mi 

kredis vidi Heloron, 

(P ma 

tudenta Univorsitata muzikistaro, 
TSankta Plrucon- 'ifiefurbe de Tenerife 

(Fanat'ij 	 Pun grarda tmadi 
o i a Its xCT5i tOtOr La Lad. ma. 

KANTU ST1 PLORO ("Cants y no Ileres") 
Birdeto forlasinta, 

bole nelinjo„ nesten naskan 
ne rajtas kolerii 

20, revenant-Q.2  lji oupitas. 

Aj, aj, ajaj, kantu son clero i 2 
Par din kantado tre ojas 

bela 	 plej tri7..;ta koro 

Tiun ba,77.t71 	,ieton 

spud in Tipoj kiun vi lear 
gardu per mi rizerve, deTh. "6ielinjo 
pri F;;-1 mi rajtas, 

(Rekantale, 2 ±Ic.j )  
Ea mPl-Iuma montaro, 

bela hielinjo, eatas venantaj 
viaj okuloj brunaj 

ki-dj, pri ama, ekkontrabandas, 

Atendante ke la lune 
radios en cielo 
la palan refleksen 

de ar&onta bril% 

Kaj en mie lair 

estas vi 
do l'animo mia la ren' 
her naski is mi 
non nor vi 
ems eterna a3-J1" ne estas fin', 

Ca tiun Lelan nokton 

kun miloj da steloj 
ci kantos mian Denson 
tamantan pri vi, 

Estu en balkon" 
an-anta kor- 

kiam kantanto mi pesos, 
pensu ,Tivin" 
ke 

-Pew:- Zit nokte pri amo. 

Per ke la viv" 
kunigu nin 
rigardu le firmamenton 
kaj ii tiel Pola nokto 
do nia amsento 
estos in komenc"„ 

LAP 1-PETO ORA ("La barca de ora 

Mi iros al 
Oaven air trovikis 
dneto ora Io u. tuj nin disigos, 
di iros - jam 
venis mi per la adiaa, 
"Cis ia°, 

"ns la mIrai eterno, 

Neniam. plu 

rigardos vi miajn manojn, 
viaj ehdilol ne plu 

al7Idos miajn kantojn, 

paenigos mi 
biuln marojn per miaj larmoj, 

pias la°, riìn 

is le dum eterno, 



NOVgrOJ 

Kiel oni jam scias, la venonta jaro estis proklamita (fare de 
UNESKO) ".'»iONDA JAP.0 DE HONUNIKADO'aj, kadre de tiuêi unteks-
to, la EsLrano de TJA decidis, ke la kongresa tern° pon 1985 es 
os Cf)(iT KAJ LINGVAJ ASPEKTOj DE LA NODERMA KO=IUDOu. 

AnkaU la faka UEA otRanizo ILEF -Internacia Liso de Esperantis- 
toj foto-kine-maFnetefon-aateroj) intencas utiligi l 	encon 
de la slogano per la tern° de la korkursej•prf fetogiafaej, ki-
noamatoraj filmoj kaj sonbendoj, kiuj Lavos la temol jenan:"LA 
FOLLLOaA APT0, ?ONTO UATEP IA POPOLOJ"— 

Dum la Universala Th--7(zre 	e',e Esperanto je la 29a de Julie 192 
,ia 	 ' 	tia jarkunvenc estis elektita 

nja samideanc 	LI.-AIMEZ ARROYO kiel respendeculo pri ',ILEF 
feroj en OksidehLa EiAtopo 	, 	.iko kaj Latin-erika k0- 
1TtiTo. Inter aliaj decidej, la 	 S-ro DONCO H12HOV 
kiaj la nevelel:Ljta estrar°, decidja Manvoki 	 FOTO 

KAJJ z'IlINO-D.-=li. 	Cum la venicnta U.K. en Budav:ee 
la upre 	enciite. tePio. La fotoFrafaloj por la kenhurse devos 
esti inter la bildformatoj 240 cmj ka 	OLOcmj., nigra-blan- 
kaj a koloraj. La filmoj estos Saper-E fli2 	oloraj, sonaj ail 
mutaj, kaj re pi el 50 minutoj longi. La limdato estos Da Oa 

de April° 1dLa konkursaej estu senditaj a la menciita 
ILEF-respondoule, S-ro P.Ario»e, antall la limdato. Rilato al 
p-remiej kaj plia detaloj, ai DaldaUdenove informos. Fomente, 
ni jam Fc:ma,s, ke eta s oremAcy starigita de la hADIDA ESPERAN-
TO LCE00 

1-311DATO TTATITPS.., Post 1929 kaj 19613, en 198) la hlUngara nf 

ur,)° triafeje povo 	st1 i Universalan Konproson. La l3udapetaji 
JK--o 	LC nun tiam estis akoesaj hanvenoj de la 6- .,:eeranti0taro, 

Lia 	 o La Loka be coca Komitato esperas, le okazos 	ankali ri  

la 6-a 
En 1 nuna mend° bavas apartan signifon la intensa kaj senpera. 
kumlaborado inter homoj vivantar en maisamaj socisistemoj, ja 
tua kunlaborado, la reciproka ekkoado de la vidpunktoj 

17aj pen 
soj de aliaj lIbej en internacia skalo, povas grave konLribui al 
la interpoaela komprende kaj la monda paco. 
Hungaric, malgranda lando kun 1-Invo apcuali be: ata trans la et- 
naj limoj, nam 	T 	fekunda 	por la celoj de Esperan- 
te-movado. La hungara socie iam montris kaj mantras seriozan 
intereson ai IC monda 	 kaj re hazarde pluraj el- 

„taraj figuroj 	 movada kaj kultura h.j_torio cstis 
filoj de la hunsr.a pc -polo. 
El tie sekvas, Le la *)-a Universala Mnpr-eso - same kiel antan 
dek es jarc la 51-a UT - iude vastan oficialan apoc,o'c n la 
hunEaraj aUtorMtatoj. Kaj tiaZluobla slubteno fare de la socio 
kaj 1). oficialaj instanooj donos idealan bazar por sukcesa Lon-
gresa laboro. 
La Leira Lie cIrceo. Y:_omitate eikore invitas 3ian esp .ntistojn 
al dì:: a: 	por partopieni lo. 611--a Universala Kongreso de Es- 
peranto! 

Dmro tan 	Ba3-Ath, parlamentano 
-freziianto do LKh. 

TO.- En "LA IFFOUiILCU , -'Fnferybuitenc de la 
E-Vderacio de Ole nta Francio, n la -n.Q 57, oni 	kuriozan 

_ 	 _ 	 . 	, 0-  -rlformon 	 men vi. i-)rofeeer- -9ruce "ber 
wood, esplorante pri la instruado pere de ko1Jputil00, kuplis cc 
diratoron kun usintezilo” ebla reprodukti 40 50001 e. Lice. 4 diver--

ea j riveloj de inten.rce. Poste, Prof-re Sherwood -igiL3 la machi-
non lavi tekston redaktiLan sinsekve en 8 lingvoj, 
en Esperanto. Tia estis la rezulto? Ce la momenta de is ieado 
de la tekaton, estis Espe-:anto 	sukeesis: la "sintezilo' 01cl 

bone kaj 	fekte 	 ospramita-'in 	La ali.aj -u 
linsvori 	Len is 	 •ol 	- prononcaLc, 	flze de la 



HONSTLOJ FPL 

Ni daUrigas en tiu 	io la "kosilojn pri stilon elerpitajn 
el 
ii 
 la libro de F. FaxJ: 	- "NE MILL, SET TIEL CI!", pensante,ke 

povas esti utilaj 	klarigaj por tiuj kiuj deziras perfek- t:i sissi 	 etiJon. 
Df 	vo-.:tcrdo - La kutima votordo estas; subjekto, predikato, 
ho. 	 -nt-o(j7, fall Ia ordinara jzode de le pensoj, eke.; 
La patro skribas en la fZardeno loteroP a sia filo. 
Estas dezirinde, se ?Au elehlento to la frazo staru apud tin, al kiu 	rilata. Dc i re di ru; La patro skribas leteron. ai sia ri 
lc en la P;ardenc, gar tie aranf?» entas iciskomprendp;a: oni pensas 
be la filo trovlas en is t',ardeno 
Pro stilaj, nuancaj Pe akceniJaj motivoj oni paves, ofte eg devas 
ganl tiun ordon, sod oni giam zorgu, te la rezultatc havu is ce-
litan seneca ]faj he is snifo cc  
Ten sekvas frazeJ, kiuj pro la malNsta loco de :la vortoj ricevig 
alien siRnifor ol tiun, klun cells la aUtoro cc ja oniaariaio En kolono A cc cones post cgiu i-caso inter krampoj la - nedeziri-
tan - signifon. 

kolono 13 la frazdn korektit n fail la snoo de la originalo. 

- ... sed tiel 8i. 
1. La najbaroj ne sin okupu prj La najbaro ne okupu sin pro la 
la vizito,(Do: ili ckupu aliajn 
persosonojn pri la vizito; ne 
,11 

2. Tia solve tamen ne al gi mal-Pia servo lacca ne maiplaeis al 
plagis.(Do, al kiu iLalplagis sic nJ_ 
solve, se ne al nLL?) 

Ne gin [°'- ellu, patrol (Do 	Ne r7enu gin -patro 
Is petio

l  
genu?) 

'.1 lion forgesui (lie Jo1L i-es 	be terrace lionl 
ion alian, 'no tion!) 

5. Ni ne pi tLo silentu! (Lo pri 
aferoj ni siientu, ne pri 	Ni no silentu pri tio! 

tio) 

6. Vi ne Lion Ira. ! (Do, kion. mi Vi ne faru lion! 
faru?) 

Nun certe re estas malfacile al vi, mem kIa Ii kial en la sekvan-
taj fra'xoj en kolono A la voItoj nalmenaU", 'fankorall", "Jam", neV 'nur' 	aliaj ne staras sar Le ,(2-nsca loko, se la tradukirito vo 
jis reOcni la sif,nifc. on .olono D.: 

	

AlmeraU. mi bezonas In horojn. 	Ni bezonas alnona. tri borer 
cur havas dudek jaro 	 Mi navas cur dudes jaron. 

Dum la transflugado li air aten- Dec la transflufLado H atentis 
tie sian maginon ifaj side cornea - ac' siajn maginon Na: kompason, son. 

Oni cur al nil komisiis konduki 	Oni komisiis all -,ml -bin konduki gin ti-cu. 	 gin lien. 
Nun varbu sanajn laboristojn. 	Varba ass' sanajn iaboristojn. 
En London() oni jam lin kosideis Jam e-n Mondono oni lin konside- 
stranEulo. 	 ris stranulo, 
Neniu Le Din vidis eksterd=e, 	Eg neniu vidis lin eksterdome. 
Romemoru nur, kion. la ebria G. 	,ioru nun, lion la ebria. G. 
preskaU al gi faris, 	 preskall faris al gl. 
je la clic giuj 	1L-  u  nrcc.:aP 	De la oka breskali giuj membroj 
geestis, 	 ceestis, 
AntaLe riti deo 	ion diri al v;i. 	Mi devas artalie diri ion al vi. 

(daUrigota) 



INVITaNA MO, MOVADO, NITF LINGVO 

De antaU multaj jaroj estas jam tia disputo inter.la esperantia-
taro. Tamen, pro tic ke gi estas malnova estas ank&U nam aktua-
la. La homoj nangigas sed la ideoj restas, kaj de tempo al tempo 
de nove la problemo aperas ne aU tie. 

Ou la internacia lingvo Esperanto deans esti konsiderata nur ki 
eiaingvo inter la aliaj kaj sole tiusence deans gi esti lernata 
kaj usata? Cu gj_ deans erteni "ion pli" ebia kunligi la homoj per 
komuna, spirita sento? nu la disvastigado, la diskonipado de tia 
-internacia-  lingvo bezonus esti entreprenita kiel kolektiva tasko, 
hie]  misiiea movado celante alporti al la tuta homa-Zo inn-  sendu-
ban Ilonon? n_u nova esperantisto, frue aU•malfrue, alfrontas tiun 
diskuton. Kompreneble, la definitiva, la nukontentiga salvo es 
tos malfacile trovebia. Tamen, eble gi estas en la supoza kvanto 
de akordo, kion funde havas nu diskutanto. 

Lan mi, konsideri EsperantOn tiel "internacia lingvo" jam kumpor-
Pas fin specialan signifon, nome pro la fakto, kePTi ankoraU ne 
estas  vere internacia (t.e., plene disvastigita internacie), sed 
ai semtas kaj deziras, ke ga estu. Kiam ai konsentas nian akordon 
E-  ia kai.zo spirita; bonfaranta, kiu colas iamaniere la canon por 
la homaro, ni ja partoprenas L ian 'internan ideon' 	iu ideala 
teorio kunportasian. internan ideon, all metaIore diritel  gian 
istikon. Kaj estas por mi malfacile kompreni la ideon de E-o ki-
el internacia komunikilo por la komuna interkompreno de la homoj, 
sen akcepti kun gi la misian idealon, kiun gia disvastigado enha-
vas. Lull mi, nur estas suberaj idealoj tiuj, kiuj colas superajn 
aspirojn. E-o estas do unu el tiuj, kaj pro tic bezonas ne nun 
kredautojm, sed ankaU agantojn. Su-oeraj, spiritaj idealoj bezonas 
superajn kaj s-biritajn homojn. Ne estas facila tasko realigi "u-
topiojn": tio postulas grandan fidon kaj agon, Pensi, ke E-o po-
vas ja esti vera lingvo internacia, estas  jam lido, es-tas jam ak-
cepti (kvankan nevole) la "internan ideonn, Peni par lerni, dis-
konigi, disvastigi, oropagandi la lingvon, tio estas la agon, la 
"movado" 

Konsideri E-o nur tiel lingvo inter la aliaj, gajnas al mi tro 
simpla ke chic ne tro atila sinteno. Povas esti son simila ol 
kredi je Dio, sen tube kompreni tion, kion Dio signifas. Gar E-o 
ne estas nur unu inter la aliaj- ling:voj, sed gi naskigis por esti 
la lingvo  internacia kaj gi ne estos tiel se oni ne laboras kaj 
penadds pro ia internacieco. Utiligi E-on sole kiel profitdona 
ilo, gajnas mizeira, egoisma uzado de nobla ideala, kvankan gi es-
tus, kompreneble, tute libera kaj legitima rajto. 

Do, kion konkludi? Eltiranta la plej eklektikan konklodon, mi di-
rus, ke)E-o bezonas la tri antallan konceptojn: tune la tri, bone 
miksitaj, povus esti la plej tatia etodo por elite realipi la dis 
vastigadon de la internacia lingvo. Firme kaj sincere akcepti la 
internan ideon, la misi,lkon, la idealon, la mistikon de le idealon 
(la Historic montras kiel la idealoj movis la grandajn 

Dalire kaj konstante partopreni la la boron, la malfacilan 
taskon, l& entuziasman 'movadon", kin celas la disvastigadon, la 
internaciecon de nia lingvo. Kaj ankall - kial no? - utiUgl la 
lingvon nur kiel lingvo,  same kiel unu inter la aliaj, tiel tan.- 
ga, tiel bona, tiel bela (kaj e&' pli!) kiel la aliaj. 

Pia estas la vojo. Nur tiamaniere, tiel diris Zamenhot, ni "atin-
os la celon en gloro". • 

José F. Arroyo 



I.-_ 	,II:i• F -, E" - 	 F,,, 	LJ..M ~ ,. .n v , Y1" el i .i r_ 6e.f.'r]_ .S al frukto a `deno, 
intima paradiaos kie miaj revoj s.ongas sub kigarbo, ĉe kvietiga base-
no, inter 'b.ederfoli o j , rampanta j e len_ sur k otmuro 0 La alia frontas 
kontr'aU strato, i lgara iirbega strateto, de kie supreniras Ais miaj 
sensoj is ĉiu tagan iro- t ev°erio de homoj kaj evento<j 
Noktigiso Somera nokto, drile noktc , ticl densa, ke oni povus maĉi 
1a " n ktcrOjn C3 

 

le plej  se s gr f' liDMOVO emanta a1 kiso, al tLĉ  ^» 
à0, al la simpla am-Torto. skis de "1rpadJ 

 
 kaj senkO37íp1ikaj parfumoj 

Ĉirkail mia vi zago , trees mia fenestro.  
La gardeno aperas sucor atita de lunargeetoo If;uz kas la cikadoj a Du 
lam piroj a xore.s en ĉarma rresk_hli dia pleoecon 
Wa r ~onic en mia oro _ . a as sin for de 'ni karessagoj, ceianta j la a.-. 
fl " on em de a Ĵ`,j kaj bestetcj , kun 
  

~elre?r  eb1a pasi o al là un~- 
iO kun 

 
 '_ets .':o ,ao? he jam ĉ  Ŭ  rest-as penetrita de mia memo kaj tiel, 

kvazaîi reba t r ta j , eli. lper mi rekonas sin. amied: j en _a folioj de la 
':iearbo, e:E _ 'ui a r e e u o, 

en 
ĉiu . pel.pebrumo de steloj   kaptite j enba- 

k 	amas sin reciproke,  - 
	

n~i, 	 e, 	~~: s ,~er~e ~ 	a kaj 	à _~_  	~-_~_F', sin .: :C~ i:_ y ĉar ili 3 ~3~._~ iI1~, t~ .~~c`a-.;.~ 
jam unu sola  io, unu era a c o . 
La nokto Tc ki r rGT-~7 kaj j  C_Olt?rGra0 
Mi onbrulinas cigaredon- la lecco Sve'bas trankvila super mia kapo. 
Cin'. av mi-fomo _ek.so da __ ebloj ,, libroj,  jur i.ĉ  i o j en konvena niisordo 
la tikt.edo de mia borico, miaj remeiiì O 	 eca atmos„,y .~r c~ ~ ~~~_%~'' 	en la. ~iĈr jii 
-.er"o, Mi endO.É''1''.j.. ja5 sur b adoegoa 

_ 	 r• 2rie 	;,,-. eg; 	7as e- ia strata. ̀ '='cr_'j-reite mi ve'~i-as, kuras al la fe- 
nestro kaj mn,_.".'.'L_o.4 iiii e. íe w . Miaj _cnic j fluas ien, kie la sango me-
tas misflorojn our ~_onan. kapon. La tuta universo ?uen ~ersinas pro honto0 
La vivo    estas  t.i e T i ~L S. cur  st rs.t e v w plorgemoj, ho, la ploremojk o r 
_":_€_ _ ' gaj ol l le forv ;Oias el le regno de le ? O1ajneco, pOr'dante sin 
inter 	rt e j ,__a>sm-')c- ke4' belaj ~ ele ocj pri a homa paco.  
Infano  ku c-ntas e ti rale Co n. i r`ma-:.c ci .Alriko , e1 Azio. Infano, kiu 
coni a 1 konje iam alian ludon krom. milito _i.i-to ka j detruo. Sed li ne-scias 
ke is morto sernes fendei: _ sur la lipen Li ne imagas, ke la stellumo 
:ialmol ige.s la neelverite,, larmojn de is okLL1Oj maifermitaje Li ri-
gardas min r ir ig”! e, nenie fomprenan te lian angoran mienon kej, ton. 
i nn Js ke li 1 vas en-̀  bj_. 	dari eran neT' opai,o , li -oviga': as an- 

tal-ion inter la noma- ass ea j ei -]_as' .ra. s ien ajn, tie kugloj, grenadOj 
°aj bru___bo._ts j r . rakontos al li m ay Lnikanajn. fabelojn pri malamo. 
Sed la bo _,o.ry dispec.• eos la ~ ensog .z per la sola a ±orto de la parolon 
La 'u.__tega_ _. ne i ,as cidortiajen - '. p r'.c rb<v 
?rintemp ok " l.a reeji 	sidan te sub ili, Ilalla te flustras pres- 
IJati doom]_ga. n ,sa-sa ju. 	y:,_ 9 keen kun _'_ lornicera raviteco, retenas _ 	 r 	T .~. c".. >~,~E.}__~._i~.ia F%!_.. 	~:] l_ Ĉ-`. _E-li..'.Li. 	:.~.: ."...~. sense_ ĉ:_ 1^i lil~Dút~Ĵ  ¢.Ĵ __'O ~~ia.;.~`~1..!^e gĉ~. ~`uon Tie mi 
resana.s ldu, tre m 	j are '~ ;en p - >> 7 'ga 1 	n-L[-~ec

/ 	7 

W.ojc, nino.rkint ., ::.io.n ĉe1 cnostr'a-r ale sto - ", ili venas al mi kunportanr 
te ;laden da d.i er.' ` j lrenaj fruktoj, kiun mi metas cur tablon por r 
"eli longig i en mian 4 e .ebrea la elcp i_rg ' . _fa de la ed.ena g ardenO 0 
Ni parolas pn 	sed „o 	 y a 	s la 	t 

	

~._. _ ~, a 0 -y 	i 	_v 7 .1e í-~ ~O~ ol,.•.sa o Estas 	nokto "i.í7 	as lil"'3-T],CĴ  
l- 	o r u ~ r .. 	. 7- Ctie c~ i v ~TV_~_ ~, c ,_ ~... ti;L _C'=-~, an t a sur nine langon. 

Poste, car in dorms venkas  , le kaj la basena veniste hirbi gas .haU-
t,os kaj foliojn, ili ee =cept ebls fonigas, lasante molajn giso jn en 
la aero pleuplena de tolombu_mo j 
L€a., lunradìoj flirtas tas sur la -tiga-r bo, sur la herbaro, sur la sunra o 
de la baseno, sur mia vizan_o kaj mi ne evitas ilin,  sed mi prenas 
faskon da radierc j inter miaj- manoj, -ilin titles reúer e, kaj ne 
povan"tie ol teni plu, ili e. iras sin for, r'i.deran-ile anrane en la de- 
ziro rekomenci la ludon,  kaj tiel, fordonitaj al úi tiu amena, pres.-, 
kad. volupta p.tolado, surprizas min la unuaj heiccoj de la matenrugo 
Tiam la Steloj fu as en mian bugon nor ornami mian songae universon0 

Plendoj, ao oj, krioj sarsúratea tin alla fenestro. 
Tafano mortas tas DLO __ alsa o aped luksa L tomobilo. Soldatoj pretigas 

sin por alna milito ie 'en la mondo, kaj :?is: l.oj .... is- loj pasas sub 
miaj teruri-ta j okuloj  dum du gorilej surpodie bombastas la defendon 
de la tema indeco. Irdeen de nenlab.or°ul- a.lniozpetanto ĉeangule. Inde-
co de senhojmuioj, dormenta,n sur metroaj benkoj. Indeco de enkarceri -
gita; seenkulpu Tojl iam ±oncep  i  La ~ 

_ .
oaceok o jn kaj amno kto jn tiajn, , 

	

,~_' i 
	`` kiajn O i an e - ke , ?  ci _ms€n ee cu la sojlo de kO1;rauaaomaj 

e° mparoj, iirrncntaj nur kelkajn di iriic,ajn indulojne 



( tio estas, ĉiu lin vo--ti;iti ter_:o 	reprezentas diversan generalan pens- 

manieron), ĉiu iarolanto personsti.le uzas la lingvon -•- parole -. havante pro 
tio partikula.:nan pohsstrukturon. 

Vi povas al tio resporidig la diferenta maniero . pensi kaúzigas pro la malprok-

simoco inter la kulturojn Do_ ne temàs pri lingvo j a Jes, certe, tiu aserto 9 

laŭ  mi estas prava. Sed tio povis okazi tiel nur en praa komenco. Jes, la 
pensmanieron kreas la lingvo sed evidente la lingvo internias nianmensen 

kaj influas nian manieron pensi . Denove nia penso influas per la uzado la 

lingvo4 kiu socio evoluas, Do tomes pri dinamika proceso kiu di alektike re-

sumas la rilaton i ter ulo kaj lingvo A 

Malsimile paroli 9  malsimile pensi povas signifi malsimile opinii a Ekzistas 

la ebleoc , be du personoj konsiderus evidentaj. du kontraúaj a"lo j o La opinio 

de ĉiu devenas el malsimila pensmaniero, do neniam ni povas diri, ke iu el 
havas certe la verond 

Lingvo estas grava arka:: en la socia vivò iYíi citos nur kelkajn elstarajn 

aspektojn de dia rolo en la homaro. 

Unue lingvo estas ilo per kiu la infano soci iaas kaj sin adaptas al kunviva-

do. La infano.. lernas rog]ojn, rolojn kaj eĉ  manieron vidi la mondon. Per • 
la lingvo li lernas la-  moralon kaj aliajn gravajn aspektojn de la grupo. Car 

gi apartenas al socia- klaso, gi lernae ankaŭ  la manieron paroli de siaj sam-
klasanoja Infanoj lagantaj en malriĉaj k:;artaloj havas pliajn intelektajn 
malfacilaj, jn ol la ceteraj i erni•kiun ajn sub jekten, inter aliaj  

ne ĉar ili c;stas malpli inteligentaj, sed ĉar iliaj ne ellaboritaj pa.rol.rna-
niero,j malbertigas ilin en la lernado. Tuj kiam iii plibonigas siajn ling-

vonivelon ili akiras eblecon_ grandigi. siaj intelektajn horizonto jn, 

nu klaso do havas specifan parolmanieron, sed eĉ  ĉiu profesib devigas la 
uzadon d jargonoo Scienculoj, ĉarpentristoj, soldatoj, filozofoj, uzas jar--
gonon tute nekompreneblan por la nemembroj•de la profesio. Tio devigas ĉiun 
homon - elekti, ĉu libere, ĉu perforte, profesian Tolon kies posta ŝango . al--
facilas 0 Ion post iom la s tudtemo j estas pli specifa j kaj nepre malpli kom-

preneblaj de la.neiniciatintojn 

La koncepto kiun mi anta7ae prisknibis evolui ;is dun jarcentoj al generala 

teorio kiu en eociling istigo nomigas. "Hipotezo Sapir-Whorf" n Ci tiu teorio 

havas originon en la kantianaj filczofioj interesitaj pri la kono-problemo. 

Certe ni povas elstarigi du aŭtcrojna Herder kaj Von Humbolda Herder estas 
la unua kiu a.I cep t is la teori en , be la gepatra lingvo influas nian konon de 

la mondo. La lingvo konverti' as en kzlturilon de nacio, de popolo'. Ci sstas 

la pensstrukturo de la individuojn La lingvo, kiel strukturformiganto de la 

penso, limigas lin certgrade . - Resume per liaj propraj vortoj "tiu popolo 

parolas laŭ  siaj ideoj kaj pensas per sia lingvo". 
Simile sed plej profunde asertas Von Humbcld, ke la d.iversecòj inter la ling-

voj ne estas nur sonmalsimilecoj. Tiuj diferencoj ne konsistas je klasifiki 

malsimile 1/ canna ob jektaron. Ci estas proceso plej komplika 	estas nomi 

alimaniere o La vera funkcio de la lingvo estas foja 	Ligi imagojn el la realeco. 

Popolo kaj lingvo nepre li ;i .s , kiel li mom diras "La kulturo kaj lingvo 

de popolo t;rovigas tiel intime ligi ta j , ke, per unu el ili, eblas koni la a-

lian. La lingvo estas la eks te ra fenomeno de la, popclspiri to a La lingvo estas 

spirito kaj la spirito gia lingvo. Neniaj ni povos ilin kunigi sufiĉe''. 

Sed fine ni aliru la hipotezon Sapir-Whorf0 For Sapir, same kiel por Von Ham-

bold, la lingvo influas la "socian realecon° , laner;. Sapir ne parolas pri 'spo--

polspirito" sed pri socia5o0 Per Sapir la teorioj de Von Humbold perdas risti-

kecon Vicaj scienco enirai tiun ĉi kampon. 
Ni resume povas priskribi la hipotezon per du aserto 

-- la lingvo, kiel socia, produktajo, struktu.rigas nian manieron koni la t.ondono 

- la lingvaj sistemoj estas rezultoj de la. medioo Homoj pentiantaj pei lingvoj 

socigarita j en malsimilaj medio j .konas malsimile. 

Wborf sin okupo :: pri la scienca. pruvo e la hipetezo kiu, kvaakan ĝenerale 

evi denta.4  - ne.• havas fari lar- iernons iron o 



iguel Angel Sanono 

La, lasta Dunk to kiu fine permesos al mi konkludi la neeceson de Esperanto es-
tas l'_, problemoj éa zivaj de l socia graveco de la.1"€n vo. Lingvo estas ia, 

maniere povo', ai. estas tre akra armilo kon: tante uzita en la socia kontrolo. 

La historio roaligis la faman frazon dc i;e jlmS fer o "Kiu deziras esti d.iktatc--
ro utile 'agos j,.ernante seeman_tikon". r' men senantiko utila.a ankav kiel luktilo 

kontra la trita6e. nomita l ingvopovo. Kiu ju. pli- bone konas la'nùancojrP de la 
lingvo plej efike kapablas sin defendi de la "ĉarrno" do la slogano j kaj  
si la. nois ale nesignifnn jrìJraa kaj politikan raroimanie-'on, 

Pro tic mull - gravas profunde koni nian lingvon, _`1omo ne estas home son lin-

gvo, viu,] 7::' ableooj akordigs generale en la lingvonivelo, Tion jam klare 

esprimis Tegnor on :ena Irks to 	_ ion v:L no kapahias klare diri, vi ne colas, 
Per la porco naskigis la vortoj en l a lipoj de la horno ; kio rna.lklarr_ estis di-
rita, mal- lare ztsli cans; t:.,", 

Tamen usi unururan lingvon povas osti decide faktoro 	 sin etnocentrio_ ~;i~a f . ~_ oi'o kl.l~_ 3 gpS r~i~_ 

Maj , Poni profunde nian propran lingvon kaj forgesi  la e1: zis ton de la, ceteraj j I  
r rlgr~:ndigas nian iiorizonton, Ni rajtas kaj novas koni aliajn lingvb,jn car 
per ili ni osseo disc:da jn ú""i T tîuro j i fremdajn opiniojn, Ni lernas tiel respek-
ti aliajn manierojn rojn pensi , 

Sod ni devas  a toati ĉar lerni lingvon nokri like ajl a kcepti- 'Ain nin Cirka5i 
en nia socio estas akcepti. cessateUanton de nia propra kulturo. Ekonomiaj kaj 
politikaj interesoj k .,Sig'r3s on tiuj aferoj. Pro tio riepras neutrale- solvi la 
problemon.'  

La, int _es, rilato nter lispvo, kaj kulturo donne la eblecon al ni observi kiel 

mul tfo jo civilizoj klopodas invadi sociojn per la lingva. Lingvo reprezentas 
t i ep:LOg;I(ir kaj 1!T!p~:rî~ 1 .S~?o.N~-, '~1î,' kultura invado sukcesas kiam 	atingas la  

malapero=d do ia or- •ina po'esman_iero do tiu popolo. 
C io ĉi certe r7t 	_,. sins de m :., xdon., Kiel solvi la problemon kontentige per 
ĉiuj?., Longs kaj sy-lorflua, estos klaniga,do pri neceso de lingvo bnterna cia, 
Sed tiu 11I gvo neniam devas a ti nacie, ĉar mi estus oìalsakcesinta se mi a,n taile 
ne Plane montris, Po adorasti nacian lingvon signifas ankau akcepti -gian kul-
turon. Fur arl".f rita;j lingvoj havas oblecon solvi la problemon. 
Sed multaj srtc far 	j ..l í_ns;vo E aperis dum lo, home historio,  Iial do Esperanto? 
Nia lrternacit. Lino „-.tcs la sole kiu sin organizis en r ovado kaj komencis 
ekstvka,.n prora d;; naoa,, Esperanto no restis kiel interna afono, Eh gi haves epe-a 

oialan senton, kin_ ne estas ideologic), icaj direktis la gia agadon ?"e nun al 
la solvo de la lingvaj problemoj  sed ankalli al la generala respekto de la homaj 
rajtoj, deziri egaleoce inter la popoloj, lingvan egalecon, devigas sin. deziri 

la felihon de ?:;iuj _,c..c .j 

Kaj ĉio ĉi aldi aé, nur al sola sono Zamenhof. Ni. povas akuzi lia kaj la pri-
mitivo esperanti s to.non pri mi e tikscc , sod tic es tuo mal jus to, Car ni devas kon-. 

sisieri la epokon  a j si tuecio_n, `_on trae ni doves danki al Zamenhof la hon edi-
po" do la lingvo kaj la sen-con pri essero,ifluitaj konoideras tiun esperon na-
ivan, sed la?a mi, i enliava s scorn revoluoisjn., bar la nuna, sistemo atingi 
nian celon coins neniam €ca lesperi kaj konstante lukti kv?nkan ni ne ricevos 
rezultojn, 

Zamenhc4 clic permesis  la liberan diovolvigon de Esperanto kaj donis demokra--
tan ekzemplon. Li 5en10cc perforte alcceptig .c siajn opiniojn, Tic ostie s 1a 
5.1, kin permesis 9 he Esiseranto anaor 1. restu viva kaj estos •;erioza ebleoc 

por la solvo do s internacia lingva problem°, 



POEZIA PA.* 

PpEĜĈ  SUE LA VERDA S'TANDf RD° 	 LA AMO 

F.1 vi , ho potenca srnkorDa mistero, 

1'or4Ego, ic. nondon regnata 

Al vi, gran.C. + fonts de 	amo kaj vero 
,, f t _ 

Al vi, i ~_~..in oiun .malsa e nre zentas 

Sad 

a i

'"_.15.1 e a e en hors  

. dl vi, kiu kro`ekas _ l vi kin regna 

riodiati ni pre? sa 

A ~. 

 

vi n1 ne venne kun kredo nacia 

d un. dognoj de blinda fervor() 

Silentas nun 6̀i1.2 di: put religia 

Kaj regas nur kredo de hors 

Kun Al, kin estas b'o G7 ìi `i r Lj[''.iÉ-'s 

dun U1 , lc°,. plej VF'r.a; sen tr"tJúe tiJ<.,tĉ,lay 

Ni staras nun.y i' e de 1-tuta  tomaro 

C via altars,. 

Homar6n Vi kreis perfekte kaj tele 

Sed ft;;.?_ sin dividis batale 

Popolo popolon atakas kruele 

-  N Y`à ,t " f rc`1 tC~ ? atakas  

Hi- , kin ajn. estas vi, forte mistera 

Adskul tu. la vobon de I 'prl o sincera 

TeE 	la pacts al la I fanar
.o. 

De l- Arania homaro, 

▪ .f 71is 1Jlaori sl ~i.r1S, 	a tali 

For reus.Lti :: i 1" homaron. 
Subtenu nin., For

, .
-, , ne lasu nin fall 

Sed lasu nin venki la baron,  

Donacu Vi benon ai nia labors, 

Donacu Vi d orton al nia fervora, 

de 	 ni kontraZ atakoj Oova la 

Kin ten kn, raaj 

i verdan rttĉ  n lardo °' tre alte ni tenon 
(il 	.o la bone . . . 	!elon, 

.L-a Forte mistera de 1 ' ondo nin benos 

• n K2:J Y1=t_a'ti cn.. tî'ílgfw}s 	1  salon 

Ni inter popoloj la muroj detruos • 

._Kaj ili e h akos kaj ili  

Kaj false per Si M',A 	a., ar Ĵ  ~ t i `fero 

Ĵ kreos cur tero. 

. :i. 	ia fratoj, i lekti u la mano , 60 

Anta75en k_~ n sarai arailo,j , 

iiri s -tano j , he Í,i re c 1 	1- f, om e ba; aZz 	c<,-a. ~.,L._ L 	o_, 3 
y n 	

.a Di: :estas filoj. 

Ni 41 an memoru pri bond l 5o?:?aro 

=r:ae malArad à al hel o,j ; sen halts kaj 

stare 

Al `rat, la celo ni ins oost ne 

Anta. en eenfine , 

La am' re estas ludo 

Sed forte sorta trudo, 

svinc,as - sian vipon 

Al lip' pelante iipon, 

Ni timas . ian baton, 

K"vpniobn3 benkompaten, 

Sub 	n jug'si svenas,  

Sed tames n ni benas, 

Di SOLO 

(;L; en Sambreto, due veeporsilo'P_to 7 

S on la tumulto de 1" popo l ` , 

Subite ne atakis vin la - sento 

Ks estas vi en sol', en surda sol'? 

Nb via kor' , It Tmente pro senpovo 

Frapadas< sur la. ;ton' de via sin', 
Kiel.- sub tero, post la katastrofo 

Finisti en la enfalita min'. 

Kor 7iliono j sub la sana fato 

Jriaraktas n sit nas per obtuza bat' 

La am , lo. am 	jen estas' tia bajo, 

Kaj tia bato es tas la ko, pa,t' 

Potencaj • batoj cones, sed svene, 

Senforte mordas sub la surda ter.', 

Ka,; tamen. Sian sonas batoj pene, 

Jen kun espero, kaj Jen sen espor 

Ho, so alvenue sopirata save, 

Kiu la koroj portus al la 1 urn 
En o j' e:bria en eterna ravo 

' Tin en danori ngon fandus fra. vbrar u_m - P 

Espero trompa? 'Tiu sav ne venas, 

Profunde kuŝaa enfalinta min' 
La kor fermita nalespere penas, 

Vane frepante sur la mur' de sin". 

A.1_0„1  

Ni kisas vian manon 

Patrino kisas. 

Ills tim ' . Heslekto pia, 

• Humil'n 

den his o al viaj harej8 

De natal al ziline at .. , 

Dorbo t . Fier' .naiva. 
 

Kviet f 

_"_i., kisas vice truntons 

F ra,tin.oa kisas frat ' o . o . 

Fidela ŝa.rrA~ ' o Kareso 

Kaj' fiat 

ii of 



717-vo zu 771-1A II= 

- La pasintan 10-an januaro vizitis Luau Liceon la faakonata bulgara apero-
kpntisto z..arlideana S-ro lieselin Damjancv, kiu vojaas tra kelkaj urboj de 
Hispania I:,,j ol,7:ddent-ei5ropo. Li •regalie nin, iiooanoj kaj galernantoj, Lou 
mirinda, neforgesebia koncerto. Sin akompanante 3Der akordiono, li kantis 
kelkazrariojn kaj popolkanzanaln en esperanto, La voòo de iLuro Damjanav, 
belevi. 'kaj 'nova, plenumis la salonon d rile side7jo. kaj emacie skuis la karojn 

de Ia. "òeestantoj. Li ricevis tre longan.kaj varman apla7.1don Post la memo- 
rebia, koncerto, rile vizitanto, akemganata de multnombra grupo liceanoj vizi-
tis kelkajn tipajn madridajn trinkcjojn kaj,dum tin risk Li. promenado, li gus-
tumis la tiDariJrnantara n'inko" en la "SinkoMuzeon Lune kun aliaLintPajalDiadojr, 
kaj tipajnvinojn kaj multemis la simpatian etosori de la madrida Mokta vi-
you. La sekvantaj ta,'T4oj le lia restado e Madrid°, krone la normala turisma 
vizitado de la, urbo, li hoer ti de spektaklojn, kiuj profunde impresiI al li 

it ''Antologio de Zarzuela" kaj "flamenka tablao", 
Ekde la pakoj.de nia revue, ci deziras kore kaj sincere danki al lb u granda 
artist° pro la plezuro de hr voZ;-o, liaj kanzonoj kc lia vicito, 

- La 26-an januaro prele7is en nia contro la uru,7aaya naidano S-ro Alberto 
Barrocas pri turirrnaj kulturaj kaj folkloraj aspektoj de sia lando, La pro - 
logo, ilustrita per belaj lumbildoj, es'tis ego apia7Adita de la 6eestantoj. 

- ArLka la sane tago, 26-an januaro, le madride esperantisto I-rc I ccl Navarro, 
preis en la Liceo eri sia laboro Lob esploroj en le kampo de la "aT)tomata 

uzante Esp, -to kiel 'Dontolingvo b-re Navarro, serta fakulo pri 
infer: tIc labors j 	» 	see jaroj en d_u_ '65, interesa kampo kaj jam at-in, 
pis grc ea no -:rogresa: 	E,aj esploroj. Li darigis elan prler,on la sekvan- 
tan merkrodrJii, 2-an :I_U.Jr,f0, Ni illtkore gratulasi. kai kuraA-tgas niaii samide_ 
anon da5risi lipoin strebojn en tiu F:i gravega kamo por nia lnternacia linp:vo. 

- La tuta estraro 1.7.aj membroj de tie a  OULO nincer 	idolencas njan samideanj 
nori  poetjrc Adelaide Los Suntos, T)T'i li-, dolor 	-. d.,) bin edzo, le konata 

bispana poeto Guillermo 0002i0. Tie poeto .;)1) 	ijn librojn eldonitajn 
La Austo la lastalalitrn(La blua hùnao'i, mall. 	j  rakontoj) tradukas 
al esperanto nia liceano Kiguel Fernandez. 

PIA  LICEA BIELICN.PEK9 
Post tri monata -15:taro la biblioteko de la Licco estas Jam fine ordonita. 
0:rur,o da liceanoj registris la 680 li:brojn, ordo'lis rovuojn, reviziis pape-
rojn kaj grupigis fotograncojn, :(-,:r4ajn dcf7inentojn, kt,p. 
La lib_roji e2Jtas nun registritaj 13,71 1,-1 jenaj koniteloj ord numero, titolo, 
8.7:tor°9  temo, eidonejo kaj dato, Estas disponebia liston en Lou ill aperas 
listitaj lai'21 orda numero lei.  temo, La pruntedonadc-cni fares lurdo kaj mer-
k.redo, 

Rovcj- Oni loins kolektojn Tab titoloj kaj la ripetital numeroj estes djs-
don::Jtaj al aliaj esperntaj grupoj 
-Dver2-Imatorialo,- 'Etas g'rupitaj i 	klaso 7)ontmarkoj, kongresbj,'E-o kur- ,„..._  

Thrnal-eltranoj, ktp, 
Ni esperas, le la bib7iotko bone funkcios as be.r Lo kaj la diversmoterialoj 
arhivitaj corvos par E)ec --m ta o tud(5 7  ekposioiaj I 

VOJ.tidÌrL .RUDAPESTA  U.K. 
T.,,& ,nicer intencas organizi karavanon al la Universala Kenreso be BudaDentc 
k:D.j and atendas la finoy .  prezon speciale aranaita de hungara vojaA'agentejo 
per la madrida grupo tajnas le la prezo estos tro konvena la,; l vajao 
enteno:,.3 ir-revenan aviadilo Hi  out somajnonen hotelo Lou matenmanA-o, Lou 
interesuloj, bounds kantaktt con LUTE kaj ali1pJ, kiel ob]e plej balda:L 



T<ELKAJ R.ONSILOJ PHI STILO 
7i dariFas en tiu òi numero la "konsilojapri stilo° el?2,erpitajn cI lo libro de F. Fau3haber ''NE TIEL, SED TIEL TI 	pensante, ke ili povas esti utilaj kaj klarlgaj por tiuj, kiuj deziras perfektigi sian osperantan stilon- 
San-go de vertordo . .....  
La libero 7.jni la k7atiman vortordon estas u.zata por reilefigi a-75 akcentigi ion von-boo e frazparton kaj bid l nuancon en la signifo de la frazo. La nuda -rakto, kiun la frazo• esprimas, neantii_;-as per toe, sea aperas sub aloe lumo, eke, se mi voles demandi iun, Cu li  faras tion. Lion mi komisiis al li, mi diras 'Cu. vi-faris lion?" Se mi voles demandi, en ii a in alia faris lion, • ni dlras: "Cu vi forse lion?" a "Cu faris lion vi',"" En la llnua fl-2O mi de-

__ 
vas akcenti vi. Tip ne estas necesa en la due frazo, Car ni ":',ovis le subjek-ton malantaen, do -3'0_1' nekutimanlokon, Tie la nkcento per si mem falas our vi, 	- En "vivo de Zamenhf" de Privat, ni trovas multajn ekzemplojn de nekutima vortordo, el kiuj ni silos lo jenajh 

Plenum generaloj, brass tamburoj, sonas muzikoj. 
P. Pii simple, nil tai7iga por uzado nuna devus esti lo revile lingvo, 3. Nemultaj estas la lernantoj kaj neriòa la paro. 

De le, patrino la koro, de la patro le cerbo, de le loko l impreso jen la In elementoj en la fot,Jado de la Zamenhofh genic. 
5 ,  Pri laboristoj, Pri mairi&aj homoj penantaj la tutan tagon, girrnaziano Zamenhof pensadis pli kaj pli. 
r(D' Vivantajn vortojn lingvo devas havi, sea i colas vivi mem, 
In 6itiuj fruzoj lan Coro de la kuLina vortordc estas pravigebla en la sti-lo de Ci tin verb°. No k,,,oprice la aZ7toro arankis /a vortojn alle! Id cells ion pot tie danante al certa vorto alien Token ol ia kutiman li reliefi-gis vi akcentis kin. Tiel la frazo ricevis ian viglecon kaj koloron, kin plene konvenas al la tomo, ka,j kiuj '6e nornala vorlordo mankas. 
Legu. en "Vivo de Zamenhof'' is cititajlfraz,oin en la kunteksto kaj poste aran-u ilin la-11'i la norimala vortordo tine vi rimarkos, ke la '6armo 9  le aparta im preso, ia. 7,el-lefo, la akoonto, la nuanco ce has malaperintaj, La frazoj lien impre, as tro malvarmo, a,fere, sobre kvankan ilia fakta signifo ne CaniCia Ekzistas aivereaj kal7zoi, vial vortorde alien ol la. kutima estas preferinda. Tisi ffPlena gramatiko cwertas, ke 	re farei Cenaon senka.ze,cr nor maniere pni povas utingl le le AnnN signifu ion, ke oni eksentuol ki cer-tan nuancon la akcentadon de in frazelemento". 
:.enKauza Aanado enhavas 	rron, ke oni linac ion alian, al sine ani -rolls diri. 

*), 
	 4, NONA STILT ESTAS SIMPLA 

For atingi klarecon unì E- raruuion frazoin en logika oinsekvo kaj evitu 
detalecon kaj senutilan balaston, Sed aliflanke oni evitu on-Tail troan kcncizon, kin ofte starigas Is leganton antn,17 onignojn. Klarige tion kelkaj ekzemploj 

Le kunmotajoj vapori-oo, abonpago, rapidvagonaro, bonkora, scivola, altran-a5  bondez-roj, vo'òdoni,piedinl ,stas jam komune uzEttj ka:'j  pro tio lute ke,r!,.j. led le,,, nte la vortori dladorlo ni kaltas 	Aajnas neologism°, sed vane ni ser'.6as ir on Plena V=taro, El ia enhavo de la verko, en kiu ni tro- vis in evidenti&-is, ke Ii estas vorto h:Luimetita el di kFtj adoro 	adoro al dio, led skribcnte di-adoro all adoro al dio ni faras la vorto tujravide- bl. La vent() mesmisteto colas serre 	 la verko portanta- liar 
letero de 	mess. La tra&Ao mistero  . 

,F-LJcon,  Ce evont'.1a1;7_ ripeto povas sufl- 
1 idpo 	 la le&7,:rto lam Lo-.- 

titolon, ni komprenie ho i siTJ. 
de la meso estas oil kial7-1 kaj 
8i mes-istro J.1.7 




